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7 9 .

Pregledana nemško-avstrianska pogodba telegrafskega druživa od
16. Novembra 1 8 5 7 .

(Priterjena po Njegovem c. kr. apostolskem Veličanstvu cesarju 28. D ecem bra '1857, in tudi po druzih pogodnikih). 

( J e  v de r i .  zak. XII. d e lu , st. 43, izdanem in razposlanem 1. Aprila 1858.)

Ml Franz Jožef Per vi» po bež ji milosti
cesar Avstrijanski; kralj Ogerski in Češki, Lombardski 
in B en ešk i, Dalmatinski, H ervaški, S lavonski, Gališki, Vladimirski 
in Ilirski; nadvojvoda Avstrijanski; velki vojvoda Krakovski; vojvoda 
Lotarinski, Solnograški, Štajerski, K oroški, Krajnski, G ornje- in 
D oln je-S iležk i,  in Bukovinski; veliki knez Erdeljski; mejni grof  Mo­
ravski; pokneženi gro f  Habsburški in Tirolski; veliki vojvoda vojvo­
dine Serbske i. t. d. i. t. d.

naznanjamo in izrekujemu s tem :

Potem , ko so N a š  pooblastenec za  peti zbor nem ško-avstr ianskega  telegrafskega 
druživa, ki je  bil v S tu ttgartu , in pooblastenci nemških zveznih deržav, nam reč: 
P ru sk e , bavarske , saksonske, hanoveranske, würtemberzke, badenske in m eklenbuig- 
schwerinske, kakor tudi nizozemskega kraljestva, — pregledali in dopolnili glavno 
pogodbo zastran  ustanovitve nem ško-avstr ianskega  te legrafskega druživa od 555. Julija
1 8 5 0 ,  in tudi zadevne dodatne pogodbe od 14. Oktobra 1 8 5 1 ,  553. Septem bra  
1 8 5 3  in 2 9 .  M aja 1 8 5 5 ,  ter so se dogovorili zastran  pregledane pogodbe tele­
g ra fsk eg a  druživa, obstoječe iz 2 8  členov in so jo podpisali 16 .  Novembra 1 8 5 7 ,  
klera se glasi od besede do besede, kakor sledi:

D a  bi se pregledale, dopolnile in samo v eno pogodbo vzele pogodbe, sedaj 
zapopadene v glavni pogodbi zastran  ustanovitve nem ško-avstr ianskega te legrafskega 
družtva od 2 5 .  Julija  1 8 5 0  in v zadevnih dodatnih pogodbah od 14 . Oktobra
1 8 5 1 ,  2 3 .  Septem bra 1 8 5 3  in 2 9 .  M aja  1 8 5 5 ,  so sledeče po versti člena IV



R evidirter deutsch-österreichischer Telegraphenvereins- Vertrag vom 16.
Novem ber 1857.

(V on  Se iner k. k. Apostolischen M ajestät am 28 . December 1 8 5 7 , und auch von Jen übrigen contrahirenden
Staaten  b tre ils  ra tific ir t.j

(K nihalten  im  Reichs-O esete-Illa tte , X l l .  S tück , A'r. 4 3 . Ausgegeben und versendet am 1. A pril 1 8 S 8 .)

Wh'f'ranz •Joseph der Erste* von Gottes
Gnaden Kaiser von Oesterreich; König von Ungarn und 
Rohm en, der Lombardie und V enedigs , von D alm atien , Croatien , 
Slavonien, G alizien, Lodom erien und lll ir ie n ; E rzherzog von Oester­
re ich ; Grossherzog von K rakau ; H erzog von L othringen , Salzburg, 
S te ie r , K ärn ten , K ra in , Ober-  und N ieder S c h le s ien  und der Buko­
w in a ; Grossfürst von Siebenbürgen; M arkgraf von M ähren; gefürste­
ter G ra f von Habsburg und T iro l; Grosswojwode der W ojwodschaft 
Serbien etc. etc.

f/iuti kund will bekennen anm it:

Nachdem von Unserem Bevollmächtigten zu der in Stuttgart zusammeuge- 
ti’etenen fünften Conferenz des deutsch-österreichischen Telegraphen- Vereins und  
den Bevollmächtigten fü r  die deutschen Bundesstaaten: Preussen, B aiern , Sach­
sen, Hannover, Württemberg, Baden und M ecklenburg-Schwerin, sowie fü r  das 
Königreich der N iederlande , —  eine Revision und Vervollständigung des H aupt­
vertrages über die Bildung eines deutsch -  österreichischen Telegraphen -  Vereins 
vom 2 5 . J u li  1 8 5 0 , und der bezüglichen Nachtrags-Verträge vom 14. October 
1 8 5 1 , 2 3 . September 1 8 5 3  und 2 9 . M ai 1 8 5 5  vorgenommen und von diesen 
Bevollmächtigten ein aus 2 8  Astikeln bestehender revidirter Telegraphen-Vereins- 
Vertrag verabredet und unterm 16. November 1 8 5 7  unterzeichnet worden ist, 
welcher von Wort zu  Wort, lautet, ivie folgt:

Um die gegenwärtig in dem Hauplverlrage über die Bildung eines deutsch­
s t e r  reicliischen Telegraphen- Vereins vom 2 5 . Ju li 1 8 5 0  und den bezüglichen 
Nachtrags-Verträgen vom 14. October 1 8 5 1 , 2 3 . September 1 8 5 3  und 29 . M ai 
18o5 enthaltenen Bestimmungen zu revidiren, zu  vervollständigen und in Einen

5 4  *



pogodbe zastran  nemške zveze od 8 .  Jun ija  1 8 1 5  naštete visoke vlade nemških 
zveznih deržav.

A  v s t r i a , P r u s i j a ,  B a v a r i j a , S a k s o n i j a ,  H a n  o v e r ,  W ü r t e m b e r g ,  
B a d e n ,  M e k l e n b u r g - S c h w e r i n .  kakor tudi

kraljestvo N i z o z e m s k e ,  

izbrale pooblastence, nam reč:

A v s t r la :
cesarsko-kra ljevega ministerialnega svetovavca M a k s a  L ö w e n t h a l a ;

P r u s ija :
kraljevega telegrafskega vodja majorja F r a n c a  C  h a u  vi  n a ;

B a v a r lja :
predstojnika kralj, telegrafskega ureda, kralj, v ladarskega in višega poštnega 

svetavavca K a r l a  D y c k  a;

S a k s o n ij a :
kraljevo telegrafskega vodja K a r l a  L o u i s a  G a l l e - t a ;

H a n n o v e r :
kraljevega v išega  stavbnega svetovavca J o ž e f a  G a u s s - a ;

W tir te m b c r g ;
prezidenta kraljeve osrednje oblastnije za naprave občenja dnarstvenega ministra 

K n a p p - a ,  ekscellencijo, in
predstojnika te legrafskega ureda, višega s tavbnega svetovavca L u d o v i k a  

K I e i n -  a ;

B a d e n :
vodja naprav za občenje v velikem vojvodstvu H e r m a n n a  Z i m  m e r  j a ;

M e c k le n b u r g -S c h w e r in :
ministerialnega svetovavca velikega vojvodstva l ) r .  E d u a r d a  M e y e r - j a ;

n iz o z e m s k o  k r a lj e s tv o :
kralj, poglavarja  oddelka v ministerstvu notranjih opvavil W i l h e l m a  K o n ­

s t a n t i n a  A r n o l d a  S t a r i n g - a ;

ki so se pod prideržkam više poterdbe dogovorili zastran  sledečega:

Čl en 1 .
Kaj obsega družtvo.

Z a  čerte in postaje nem ško-avstr ianskega  te legrafskega družtva se čislajo vse 
telegrafske čerte in postaje, ktere imajo telegrafske uprave družtva za  splošno



Ver/ray zusammen zu fassen , haben die nachbenannten , in der Reihenfolge des 
Art- I V  der deutschen Bundes-Acte vom 8. Ju n i 1 8 1 5  aufgeführten hohen R e ­
gierungen der deutschen Bundesstaaten:

O e s t e r r e i c h ,  P r e u s s e n ,  B a i e r n , S a c h s e n ,  H a n n o v e r ,  W ü r t ­
t e m b e r g ,  B a d e n  u n d  M e c k l e n b u r g - S c h w e r i n ,  soivie

das Königreich d e r  N i e d e r l a n d e ,  

bevollmächtigte ernannt, und zw ar:

O e s t e r r e i c h :
den kaiserlich-königlichen M inisterialralh M a x  L ö w e n t h a l ;

P r e u s s e n :
den königlichen Telegraphen-Director M ajor F r a n z  C h a u v i n ;

B a ie r n :
den Vorstand des königl. Telegraphenamtes, königl. Regierungs- und Ober- 

Postrath C a r l  D y c k ;

S a c h s e n  :
den königlichen Telegraphen-Director C a r l  L o u i s  G a l l e ;

H a n n o v e r :
den königlichen Oberbaurath C a r !  J o s e f  G a u s 8;

W ü r t te m b e r g :
den Präsidenten der königlichen Centralbehörde für die Verkehrs-Anstalten, 

Finanzm inister v o n  K n a p p ,  E xcellenz, und
den Vorstand des Telegraphenamts, Oberbaurath L u d w i g  v o n  K l e i n ;

B a d e n :
den Director der grossherzoglichen Verkehrs-Anstalten H e r m a n n  Z i m m e r ;

M e c k le n b u r g - S c h w e r in :
den grossherzoglichen Ministcrialrath Dr. E d u a r d  M e y e r ;

d ie  N ie d e r la n d e :
den königl. D ivisions-Chef im M inisterium  des Innern W i l h e l m  C o n s t a n -  

t i n  A r n o l d  S t a r  in  g ;

Vielehe unter Vorbehalt höherer Genehmigung Nachstehendes vereinbart haben:

A r t .  1.
Umfang des Vereins.

Als Linien und Stationen des deutsch-österreichischen Telegraphen -  Vereins 
werden alle Telegraphen-Linien und Stationen angesehen, welche die Telegraphen-



občeuje v svojih deželah ali pa tudi v druzih deržavah. V sak teri  vladi je  vendar 
prideržana pravica, odvzeti čertaro in postajaiu, kiere je napravila pod morjem z 
zvezo s tujimi ne nemškimi deržavami, lastnost društvenih čert in postaj, ali pa  za  
te podmorske čerte nasvetovati različne tarife.

Nemške deržave smejo k nem ško-avstrianskem u telegrafskemu družtvu samo 
kot pravi soudje pristopiti.

Ne nemške deržave morejo z neinško-avstriauskim telegrafskim družtvom stopili 
samo v pogodbeno razmero.

V sa k a  družtvena vlada ima oblast, sklepali pogodbe te verste  s  sosednimi
deržavami v imenu druživa, ako jemlje za  podlago taeih pogodb pravila družtva. 
Odločbe, ki so različne od društvenih pravil, se smejo samo s privoljenem vseh 
družtvenih vlad dopušati.

Č l e n  L.

Družtveno dopisovanje.

Društvenim odločbam je podverženo samo tako telegrafsko dopisovanje, ki se
opravlja po čertali dveh ali več družtvenih uprav. Odločbe za dopisovanje, ki se
opravlja po čerlah samo ene družtvene uprave, so prepušene vsakteri vladi.

Telegrafsko  dopisovanje, ki se prične na kaki postaji ne družtvenih dežel ali
pa gre  na takošno postajo in se tudi odpravlja po čertali več družtvenih uprav, se
mora glede na odpravljanje v društveni okolii čislati za  tako dopisovanje, ki se je
pričelo na meslu, kjer je  došlo na društveno čerlo, ali je  pa namenjeno na kraj, 
kjer pride iz družtvenih čert.

Če ni kje nekoliko družtvene čerte ali se poslanica nekoliko odpravlja po tujih 
telegrafskih čertah, obderži vendar lastnost družtvene poslanice, če se je  odpravljala 
po čerlah več družtvenih uprav.

Č l e n  3.

Neposrednjc opravljanje.

V sa k a  poslanica se mora od prejemne do izrečivne ali nadpisane postaje kolikor 
je  moči na ravnost, to raj brez prestopnega telegrafiranja odpravljati.

D a  se bode ta namen kar je  moči popolnoma dosegal, je  treba poslužili se na
vseli postajah dogovorjenih priprav in čerk.

D a  se bodo druži veni dopisi redno odpravljali, bodo družtvene uprave po na -  
tančnejem porazumljenju med postajami raznih deržav še skerbele za toliko posebnih



Verwaltungen der den Verein bildenden S taa ten , »ei es in den eigenen 
Staatsgebieten oder in den Gebieten anderer Staaten fü r  den allgemeinen Ver­
kehr unterhalten. Jeder Regierung bleibt jedoch Vorbehalten, Linien und S ta ­
tionen, welche sie zur unterseeischen Verbindung mit fremden, nicht tu  Deutsch­
land gehörigen Staaten anlegt, von der Eigenschaft als Vereins-Linien und Ver­
eins-Stationen entweder auszuschliesscn , oder fü r  die unterseeischen Linien ab­
weichende Tarife  vorzuschlagen.

Deutsche Staaten können dem deutsch-österreichischen Telegraphen- Vereine 
nur als wirkliche Mitglieder beitreten.

Ausserdeutsche Staaten können mit dem deutsch -  österreichischen Telegra­
phen- Vereitle ferner nur in ein Vertrags- Verhältniss treten.

Jede Vereins-Regierung ist befugt, Verträge dieser Art mit Nachbarstaaten 
vn Namen des Vereins zu schliessen, insofern den Verträgen die Bestimmungen  
des Vereins zu Grunde gelegt werden. Die Zulassung von Bestimmungen, wel­
che von den Principien des Vereins abweichen, d a r f nur mit Genehmigung säm m t- 
hcher Vereins-Regierungen statt finden.

Art. 2.
V erein s- Correspondenz.

Den Ver eins -  Bestimmungen ist nur diejenige telegraphische Correspondenz 
unterworfen , von welcher die Linien zweier oder mehrerer Vereins-Verwaltun­
gen berührt werden. Die Bestimmungen fü r  die Correspondenz, welche nur die 
Linien E iner Vereins- Verwaltung berührt, bleiben jed er  Regierung überlassen.

Die von nichtvereinsländischen Stationen ausgehende oder dahin gerichtete 
telegraphische Correspondenz ist, falls sie die L inien mehrerer Vereins-Verwal­
tungen berührt, rücksichtlich der Beförderung im Bereiche des Vereins so zu  
behandeln, als wäre sie an dem Puncte, wo sie die Vereins-Linien zuerst be­
rührt, aufgegeben, oder nach dem P u ncte , wo sie die Vereins -  L inien verlässt, 
bestimmt.

Das Bestehen einer Lücke a u f V ereins-L in ien  oder die streckenweise B e­
nützung ausländischer Telegraphen -  Linien benimmt einer Depesche, welche die 
Linien mehrerer Vereins-Verwaltungen berührt, nicht den Character einer Ver­
eins -  Depesche.

Art. 3.
Direcle Beförderung.

Jede Depesche muss von der Aufgabe bis zur Adress -  Station so viel wie 
niöghch ohne Umtelegraphirung befördert werden.

Um diesen 'Zweck möglichst vollständig zu erreichen, sind a u f allen S ta tio -  
nen die vereinbarten Apparate und Schriftzeichen anzuwenden.

Z u r  Sicherung regelmässiger Beförderung der Vereins-Correspondenz wer­
den, nach näherer Verständigung der betheiligten Verwaltungen, zwischen den



telegrafskih 6, atov, kolikor, jili ho treba, kteri se imajo vjemati in služiti zlasti za 
družtveno dopisovanje, in če hi tega kadaj ne bilo, ostati za -n j  odperti.

Družtveni dopisi se morajo praviloma po najkratkejši poti odpravljati razu n «e 
bi se m orda zato, ker bi bilo mnogo poslanic za odpravo in po razmeri malo zvez, 
po dalji poti prej odpravile.

Č l e n  4.

Vzajemno naznanjanje.

Soudje družtva si bodo vzajemno naznanjali vse nove naprave  in reči, s  kte­
ri mi bi se telegrafska služba poboljšala.

Razun tega  bode vsaka  te legrafska uprava  konec vsacega  polleta vsem drugim 
poslala obris svoje telegrafske mreže, po kterem bode moč, pozviditi število dratov, 
imena postaj in njih m esta, s posebnim zaznamkom prenosnih postaj, kakor tudi za  
pružtvene dopise posebej imenovane d rate. Tem u obrisu se ima priložiti kratki 
popis tega, kako da se opravlja zadevna služba.

Kolikorkrat se odpre nova te legrafska  postaja, je  treba to vzajemno naznaniti 
in natanko zaznamovati nje telegrafsko zvezo.

R avno  tako je  treba naznaniti drugim zveznim upravam, če se zapre  kaka 
postaja.

Č l e n  5 .

Zagotovljeni« vzajemnega odpravljanja.

D ružtvene vlade si vzajemno zagotovljujejo, da bodo prejete družtvene poslanice 
kar bo moči hitro in natanko odpravljale. R azun  primerlejev, imenovanih v pogodbi 
(g l .  člen 1SŽ) se družtvene poslanice ne smejo zaverniti in tudi ne zatreti ali skriti.

N e  prejema se nobeno poroštvo za  resničen dohod v obče ali njih dohod v 
odločenem času. Č e bi po dogovorjenem pravilniku bilo treba, poverniti davšine za 
to, ker so se poslanice zgubile, zakaznile  ali pokvarile, mora povračilo odrajtati 
tista uprava, na čertah k ter e se je  to zgodilo.

V sak a  dražtvena vlada ima oblast, nektere ali vse čerte %a vse ali nektere 
verste  dopisov rabi časno odtegniti; toda se ima to samo v kaj silnih primerlejih, 
n. pr. ob vojski itd. zgoditi. K o se to zgodi, se ima preči dati na znanje drugim 
družtvenim vladam.



Stationen der verschiedenen Staaten besondere Leitungen mit übereinstimmender 
und dem Bedürfniss entsprechender A nzahl Drähte unterhalten die vorzugsweise 
nur fü r  den Vereins-Verkehr zu  benützen, und die bei ruhender V ereins-Corre-  
spondenz fü r  diese offen zu  halten sind.

Die Beförderung der Vereins -  Correspondenz soll fü r  gewöhnlich a u f dem 
der M eilenzahl nach kürzesten Wege geschehen, es sei denn, dass mit Rücksicht 
u u f den Andrang der Depeschen und die vorhandenen Verbindungen a u f einem 
längeren Wege eine schnellere Veberkunfl zu erwarten steht.

A r t .  4 .
Gegenseitige M iltheilungen.

Die Mitglieder des Vereins werden sich gegenseitig alle den Telegraphen­
dienst betreffenden neuen Einrichtungen und Vervollkommnungen miltheilen.

Ausserdem w ird jede  Telegraphen-Verwaltung am Ende eines jeden Halb­
jahres allen anderen eine Zeichnung ihres Telegraphennelzes übersenden, aus 
welcher die A nzahl der Drähte, sowie die Namen der Stationen und deren Lage 
an den Drähten m it besonderer Bezeichnung der Ueberlragungs-Stationen zu er­
sehen, und worin die fü r  den V ereins-V erkehr bestimmten Drähte speciell be­
zeichnet sind, und eine kurze Beschreibung beifügen, aus welcher die A rt des 
bezüglichen Dienstbetriebes zu ersehen ist.

Von jeder Eröffnung einer neuen Telegraphen-S ta tion  ist sich gegenseitig 
unter genauer Bezeichnung ihrer telegraphischen Verbindung Mittheilung zu  machen.

Ebenso ist jede  Schliessung einer Station den anderen Vereins -  Verwaltun­
gen kundzugeben.

A  r  t. 5.
Z u  Sicherung gegenseitiger B eförderung .

Die Vereins-Regierungen sichern sich gegenseitig die möglichst schnelle und  
genaue Veberlieferung der von ihren Stationen angenommenen Vereins -  Depe­
schen zu. Ausser in den vertragsmässig festgesetzten Fällen f  siehe Art. 1 2 )  dürfen  
Vereins-Depeschen nicht zurückgewiesen, noch dürfen solche unterdrückt werden.

Eine Gewähr für die richtige Ueberkunfl der Depeschen, sowie für deren  
Veberkunfl intierhalb einer bestimmten Zeit w ird nicht übernommen. Hat nach 
Mussgabe der in dem vereinbarten Reglement enthaltenen Bestimmungen eine 
Rückerstattung von Gebühren wegen Verlust, Verzögerung oder Verstümmelung 
von Depeschen stattzufinden, so ist diejenige Verwaltung zu  Zahlung des zurück­
zuerstattenden Betrags verpflichtet, a u f deren Linien der V erlust, die Verzöge­
rung oder die Verstümmelung erfolgt ist.

Jede Vereins-Regierung ist befugt, einzelne oder sämmlliche Linien  fü r  alle 
oder fü r  gewisse Arten der Correspondenz zeitweise ausser Betrieb zu  setzen; 
doch soll diess bloss in den äusserslcn Fällen , z. B. in Kriegszeiten etc., ge­
schehen. Sobald ein solcher Fall e in tr itt, müssen die übrigen Vereins-Regie­
rungen hievon in Kenntniss gesetzt werden.



Č l e n  6 .

Telegrafsko zamolčevanje.

Družtvene vlade bodo skerbele, da se poslanice nepooblastjenim ljudem vediti 
ne dajo, in da se sploh telegrafska skrivnost v slednji zadevi kaj terdno ohrani.

Č l e n  7.

Pravica, se telegrafa poslužiti.

V sak ter i  brez izjeme se sme telegrafov družtvenih vlad poslužiti.

Č l e n  8 .

Kamo se smejo poslanice odpravljati.

T elegrafske  poslanice se smejo prejemati za  vse kraje, kamor jih je  mori saj 
deloma po telegrafu odpravljati. Č e  ni na mestu, kamor je poslanica namenjena, 
nobene telegrafske postaje, se ima ta od zadnje oziroma od postaje naprej, ktero 
je pošiljavec zaznam oval, odpraviti po pošti, štafeti ali pa po najetem človeku.

V  tistih družtvenih deržavah , v k ter ih se telegrafi, namenjeni za vožnjo po 
železnih cestah, rabijo tudi za  odpravljanje deržavnih poslanic, naj bode društvenim 
vladam dano na voljo, odpravljati tudi družtvene privatne poslanice, ako to poši- 
ljavci žele, iz postaje deržavnega telegrafa poleg deržavne telegrafske čerte po te­
legrafih železne ceste na take mesta, kjer ni nobenega ureda  za  deržavni telegraf.

Posamnim upravam je  dopušeno, posebej urediti dopisovanje med družtvenimi 
postajami in postajami telegrafov za  vožnjo po železnicah.

Č l e n  9.

Kdaj se imajo oddajati poslanice.

T e leg raske  postaje se glede na čas, v kterem so odperte za  prejemanje in 
odpravljanje poslanic, dele v tri razrede, nam reč: 

a J  postaje, ki imajo službo po dnevu in po noči ;
b )  postaje, ki imajo službo celi d a n ;
c )  postaje, ki imajo utesnjeno službo po dnevu.

Službene ure in pogoji se bodo odločili po pravilniku.

Č l e n  10 .

Poravnanje časa.

U re  vseh telegrafskih postaj ene in tiste družtvene uprave se  bodo naravnovale 
po srednjem času osrednje postaje.



'  A r t .  6.
Bew ahrung de» Tetegraphen-G eheim nisses.

Die Vereins -  Regierungen werden Sorge tragen , dass die Mittheilung von 
Depeschen an Unbefugte verhindert, und dass das Tefegraphen-Geheimniss über­
haupt in jeder Beziehung a u f das Strengste gewahrt werde.

A r t .  7.
Berechtigung  * u r B enützung  der Telegraphen.

Die Benützung der Telegraphen der Vereins-Regierungen steht Jedermann  
ohne Ausnahme zu.

A r t .  8.
W ohin Depeschen gerichtet w erden können.

Telegraphische Depeschen können nach alten Orten aufgegeben werden, wo­
hin die Beförderung ganz oder theilweise durch den Telegraphen möglich ist. 
Befindet sich am Bestimmungsorte keine Telegraphen -  S ta tion , so geschieht die 
Weiterbeförderung von der äussersten, beziehungsweise der von dem Aufgeber 
bezeichnten Telegraphen-Slation etweder durch die Post, mittelst Estaffette oder 
durch Expressboten.

In  denjenigen Vereins -  Staaten, in welchen die E isenbahnbetriebs-Telegra­
phen zur Beförderung von Staats -  Depeschen mitbenützt w erden, soll es den 
Vereins-Regierungen fre i stehen, auch Vereins-Privatdepeschen a u f den Wunsch 
der Absender von einem Staatstelegraphen-Stationsorte aus in der Richtung der 
Staalslelegraphen -  Linie, mittelst Eisenbahn-Telegraphen nach einem m it einem  
Staatsielegraphen-Bureau nicht, versehenen Orte zu befördern.

Den einzelnen Verwaltungen bleibt es übrigens überlassen, den Verkehr zw i­
schen den Vereins-Stationen und den Stationen der Eisenbahnbetriebs-Telegra­
phen besonders zu  ordnen.

A r t .  9.
Z e it  fü r  die Aufgabe der Depeschen.

Die Te/egraphen-Stationen zerfallen rücksichtlich der Zeit, während welcher 
s,e fü r  die Annahme und Beförderung der Depeschen offen zu halten s in d , in 
drei C/assen , nämlich : 

af  Stationen mit T ag- und Nachtdienst;
b) Stationen m it vollem Tagesdienst, und
c)  Stationen m it beschränktem Tagesdienst.

Die Dienslstunden und die Bedingungen werden durch das Reglement be­
stimmt.

A r t .  10.
Zeitbestim m ung.

Die IJhren aller Telegraphen-Slalionen einer und derselben Vereins- Verwal- 
tung werden nach der mitllern Zeit der Central-Slation gerichtet.

5 .5 *



se»
Č l e n  1 1 . "

Razdelitev in potrebnosti poslanic.

Glede na to, kako je  ravnati s telegrafskimi poslanicami, se te dele v :
a )  deržavne poslanice vlad, ki so pri društvu ali imajo njegove pravice;
b )  službene poslanice, ki zadevajo izklenivno telegrafsko službo, ali silne naredbe

ali velike nesreče na železnih cestah ;
c )  privatne poslanice.

Izv irna  beseda vsake  poslanice, ki se  ima odpravljati, m ora  biti natanko na ­
pisana s taci mi čerkami in znamenji, da se dajo telegrafirati.

D eržavne poslanice se sinejo oddati v vsacem jeziku ali pa šifrirane.
V se  druge poslanice je treba praviloma sestavljati v nemškem ali francozkem 

jeziku. Družtveue vlade si bodo naznanile tiste telegrafske pos ta je , kjer se dopušajo 
poslanice v nizozemskem, angleškem ali laškem jeziku.

Z a  službene poslanice med postojniki telegrafskih osrednjih uprav se smejo
tudi šifre rabiti.

8 !«doji djiužtveui vladi je  prepušeno odločiti, ktere njene poslanice se imajo 
čislati za deržavne, vendar jih je treba zaznamovati za  takošne in poveriti s  pe­
čatom ali štempelj »oni.

Č l e n  12.

Kontrola zastran zapopadka poslanic.

T eleg rafske  postaje nimajo pravice občuvati- in presojevati, ali se deržavne
poslanice glede na njih zapopad smejo odpraviti ali ne.

Nasproti p a  smejo ne jemati ali ne naprej odpravljati, taci h privatnih poslanic, 
klerik zapopadek je  postavam  nasproten, ali zastran  k ter ih mislijo^. da jih ne gre  
podati zavoljo občnega blagorja  in nravnosti.

Člen 13.
Versta  odprave in menja strani, kamor poslanice gredo.

T eleg ra fske  poslanice se praviloma od vsake postaje po enem dratu odpravljajo
po tisti versli, v kteri so bile pri postaji oddane ali so po telegrafu na-njo  prišle. 
V en d a r  gre  predstvo pri tem vselej deržavnim poslanicam in med temi zopet tistim, 
ktere odpravljajo zadevni vladarji, ministri ali poslancu



A rt .  11.
C taosifcation u m t E rfordern isse  der Depeschen.

ln  Bezug a u f  die Behandlung der telegraphischen Depeschen sind zu un­
terscheiden

a )  Staats  -  Depeschen der dem Verein angehörigen, sowie der verfragsmässig 
berechtigten Regierungen;

b) Dienst-Depeschen, welche sich ausschliesslich a u f den Telegraphendienst be­
ziehen oder dringende Massregefn oder schwere Unfälle a u f Eisenbahnen 
betreffen:

c) Privat-Depeschen.
Das Original jed er  zu  befördernden Depesche muss in solchen Buchstaben 

und Zeichen deutlich geschrieben sein , welche sich durch den Telegraphen wie­
dergeben lassen.

Staats-Depeschen können in beliebiger Sprache abgefasst oder ehiffrirt auf­
geliefert werden.

Bei allen ändern Depeschen ist die Fassung in deutscher oder französischer 
Sprache Regel. Die Vereins- Verwaltungen machen sich diejen igen Telegraphen-  
Stationen nam haft, wo auch Depeschen in niederländischer, englischer oder ita­
lienischer Sprache zugelassen werden.

F ür Dienst -  Depeschen zwischen den Vorständen der Telegraphen-Central- 
Verwaltungen ist die Anwendung von Chiffern ebenfalls gestattet.

Welche Depeschen jede einzelne der Vereins-Regierungen als ihre Staats- 
Depeschen betrachtet zu sehen wünscht, hängt von ihrem Ermessen ab , jedoch 
müssen sie als Staats -  Depeschen bezeichnet und durch Siegel oder Släm pel als 
sulche beglaubigt sein.

A r t .  12.
C ontrolirung des Inhaltes der Depeschen.

Eine Controle über die Zulässigkeit der Beförderung von Staats-Depeschen 
mit Rücksicht a u f ihren Inhalt steht den Telegraphen-Slalionen nicht zu.

Dagegen können Privat-Depeschen, deren Inhalt gegen die Gesetze verslösst 
oder aus Rücksichten des öffentlichen Wohles und der Sittlichkeit fü r  unzuläs- 
Slg erachtet wird, von der Annahme und Weiterbeförderung ausgeschlossen werden.

A r t .  13.
Reihenfolge der Telegraphirung und Richtungsicechsel.

Die Beförderung der Vereins-Depeschen von jeder Station aus a u f derselben 
Linie geschieht der Regel nach in der Reihenfolge, in welcher sie entweder bei der 
Station aufgeliefcrt werden oder telegraphisch zu  derselben gelangen. Den Vor­
gang hiebei haben jedoch jederzeit die Staats-Depeschen und unter diesen wieder 
diejenigen, welche von den betreffenden Staatsoberhäuptern, Ministerien oder Ge­
sandtschaften abgesandt werden.



Silne službene poslanice imajo predstvo pred privatnimi poslanicami.
Z ačeto  telegrafiranje kake poslanice se sme zato, ker je  bila pozneje oddana 

višjega raz reda ,  samo v kaj silnih primerlejih prenehovati. Poslanice enake verste, 
se smejo med dvema postajama, ki si neposrednje dopisujete, samo menjevaje, to je
zdaj ena zdaj druga odpravljati.

Č l e n  14.

Odpravnine.

Odpravnine se z raj t ujej o po številu besed, iz kterih obstoji poslanica, in po 
daljavi odpravljanja. Če poslanica ostane v okolii nem ško-avstr ianskega  d ruž tva ;  —  
če se  odpravlja med družtveno okolijo in tujimi deželami, med družtveno postajo in
zadevnim mejnim krajem, in če se  pošilja skozi družtveno okolijo, med izhodnim in
vhodnim krajem društvene okolij e.

P r i  poslanicah, ki se  odpravljajo iz tujih dežel ali v te, se ima družtvenim 
davšinam prištevali tudi tuja odpravnina.

D a  se ustanovi stalna podlaga za  taksiranje teh poslanic, bodo vlade za vhod 
in izhod njih na družtvenih mejah vkupno odločile stalne mesta za izmero taks in 
se dogovorile ako bode moči zastran  daljav, ktere se imajo pri «zmerjanju davšin 
ne glede na pot, po kteri so se poslanice zares  pošiljale, jemati za podlago.

Z a  podlago pri izmeri teh davšin služijo posebni za to namenjeni zaznamki ali 
mape po pasih zemlje.

Č l e n  15 .

Posebne taksne odločbe

Edinka  za odpravnino enojne poslanice je  glede na veljavo, ki obstoji na od­
dajni postaji, postavek

1 2  srb. gr. ----- 3 6  kraje, avstrij. =  4 2 .  kraje, južne nemške dežele — 7 0  cent. 
nizozemskih — l '/2 franka, 

za  eno enojno poslanico.
Enojna poslanica je  tista, ki ne zapopada več kot 2 0  besed.
Od vsacih dalj ih 1 0  besed se jemlje polovica odpravnine za edinko, tako da 

poslanice z 21  do 3 0  besedami veljajo 1 8  srb. g r.,  z 31 do 4 0  besedami 2 4  srb. 
gr. itd.

P a s i  zemlje se odločujejo po neposrednji daljavi tako, da pervih 1 0  geografskih 
milj ustanovlja pervi, IS d a l j ih  taci h milj drugi, 2 0  sledečih milj tretji in tako naprej 
pet dalj ih milj dalji pas zemlje.



Dringende Dienst-Depeschen gehen den Privat-Depeschen voran.
Die begonnene Abtelegraphirung einer Depesche d a r f durch den H inzutritt 

später anfgelieferler Depeschen einer hohem  Classe nur in den dringendsten 
Fällen unterbrochen werden. Zwischen zw ei in directer Correspondenz stehen­
den Stationen sind die Depeschen, sofern sie derselben Rangclasse angehören, in 
Bezug a u f ihre Richtung alternirend zu  befördern.

A r t .  14.
Grundlage der Tarife .

Für die Erm ittlung der Beförderung» -  Gebühren w ird einerseits die W ort­
zahl der Depesche, andererseits die Entfernung, a u f welcher die Depesche zu  be­
fördern is t, zu  Grunde gelegt. Bleibt die Depesche innerhalb des Gebiets des 
deutsch -  österreichischen Telegraphen -  Vereins , so w ird die directe Entfernung  
zwischen der Aufgabe- und der A dress-S ta tion; — bewegt sie sich zwischen dem  
Vereinsgebiete und dem Auslande, so w ird die directe Entfernung zwischen der 
Vereins-Station und dem betreffenden Gränzpuncte, und geht sie durch das Ver­
einsgebiet , so w ird die directe Entfernung zwischen dem E in -  und Ausgangs- 
puncle des Vereinsgebietes berechnet.

Bei Depeschen von und nach dem Auslande treten den Vereins -  Gebühren 
noch die ausländischen Beförderung»-Gebühren hinzu.

Um eine feste Grundlage fü r  die T axirung dieser Depeschen zu  gewinnen, 
werden die Regierungen bestimmte T axorte an den V ereins-G ränzen fü r  den 
Eintritt und den Ausgang der Depeschen gemeinschaftlich festst eilen, und wo 
möglich sich über gewisse Entfernungen einigen, welche ohne Rücksicht a u f den 
wirklich benützten Weg bei der Berechnung zur Anwendung kommen.

A/s Grundlage fü r  die G ebühren-Erhebung dienen eigens dazu bestimmte 
Zonen- Verzeichnisse und Zonenkarten.

A r t .  15.
Specielte Taxbeslim m ungeti.

Die Einheit der Beförderungs-Gebühren bildet je  nach der W ährung, wel­
che bei der Aufgabe-Station besteht, der Sa tz  von

1 2  Sgr. — 3 6  K reuzer österreichisch — 4 2  K reuzer süddeutsch — 70  Cents 
niederländisch — i ' / t Francs 

fü r  die einfache Depesche.
Eine einfache Depesche ist eine solche, welche nicht mehr als 2 0  Worte

enthält.
Für jede folgenden 19  W orte w ird jedesm al die Hälfte der Einheits-Gebühr 

mehr erhoben, so dass Depeschen mit 21  bis 3 0  W orten 18 S g r . , dergleichen 
mit 31 bis 4 0  Worten 2 4  Sgr. u. s. f. kosten.

Die Zonnen bestimmen sich durch directe Entfernungen ( Luftlinien) in der 
W eise, dass die ersten 10  geographischen Meilen die erste , die folgengenden



P o  številu besed z a  pervj pas odločen» davaiiia se poviksu za  ta  znesek  od 
vsacega s ledečega pasa.

P o  pravilniku tisUmovljeue «lavšime z a  daljo odprav» poslanic na m esta  zunaj 
telegrafskih če rt  ali z a  poslanice, ki se imajo o p r a v l j a t i  po telegrafu  za  vožnjo po 
železnih cestah , se imajo vselej pri oddaji poslanic el) enem prejeti iu poveriti upravi 
nadpisne postaje.

Č l e n  16.

JPoheranje da#šin.

V s e  davšine «e imajo pri oddaji poslanic naprej plačati in samo poslanice, ki 
zadevajo telegrafsko službo, se imajo davšine proste odpravljati.

Č l e n  17.

Računanje ncmško-*v«lri»nskega tekgratukcge druživa.

D a  se pozved® in poravnajo vzajemne plačila in tirjave posamnih uprav nem ško- 
avstriansikega te legrafskega  draživa za  vzajemno rabo družtvenih čert, je treba  v 
rednih dobah delati račune.

Č l e n  18 .

Predmet druitvenik načueuv.

Z a odpravljanje poslanic odrajtane odpravnine in druge davšine gredo v d ru ž -  
tveno dnarnico in so predmet d rnžtvenega računa, in oboje s e  zgodi po zadevnem  
poduku.

Č l e n  19 .

DeliUw druilvenih dohodkov.

Družtvene davšine se med družtvene sonde ne glede na število dr ato v dele 
po razm eri za eno čerto raj ta n e cele daljave telegrafskih čert, po kterih se je  v 
vsaki posamni deržavi telegrafiralo pervi dan vsacega  kvarta la  in po razmeri števila 
družtvenih poslanic, ktere je v sak te ra  družtvena uprava odpravljala (ki so došle, 
odšle ali se odpravljale skozi nje deželo-) v dobi zadevnega kvartala.

Dohodki se dele tako, da vkup no število vseh poslanic ene družtvene deržave 
(poslanice, ki imajo 2 0  ali manj besed, se čislajo za  enojne, z 2 1  do 4 0  besedami 
za  dvojne, z 4 1  do s 6 0  besedami za  trojne itd.) poštevano z največjo številko



15  geographischen Meilen die zw e ite , die nächstfolgenden 2 0  geographischen 
Meilen die dritte und sofort immer die um fü n f  M eilen vergrösserte M eilenzahl 
eine weitere Zone bildet.

Die nach Massgabe der W ortzahl fü r  die erste Zone ermittelte Gebühr steigt 
jedesm al um  denselben Betrag fü r  jede folgende Zone.

Die reglementsmässigen Gebühren fü r die Weiterbeförderung von Depeschen 
nach ausserhalb der Telegraphen -  Linien gelegenen Orten oder fü r  Depeschen, 
welche vermittelst Eisenbahnbetriebs-Telegraphen weiter zu bringen sind, werden 
jedesm al bei der Aufgabe mit erhoben und der Verwaltung der A dress- Station  
vergütet.

A r t .  16.
Gebühren -  Erhebung.

Bei Aufgabe der Depeschen sind sämmtliche dafür zu zahlenden Gebüh­
ren im Voraus zu  entrichten, und haben nur die den Telegraphendienst be­
treffenden Depeschen Anspruch a u f gebührenfreie Beförderung.

A r t .  17.
Abrechnungen des deutsch-österreichischen Telegraphen-Vereins.

Z u r  Erm ittlung und Ausgleichung der wechselseitigen Zahlungen und For­
derungen der einzelnen Verwaltungen des deutsch-österreichischen Telegraphen- 
Vereins fü r  die gegenseitige Benützung der Vereins-Linien finden nach regel­
mässigen Zeitabschnitten Abrechnungen Statt.

A  r  t. 18.
Gegenstand der Vereins-Abrechnung.

Die zur Beförderung telegraphischer Depeschen aufkommenden Telegraphi- 
vutigs- und anderen Gebühren fliessen in die Vereins-Casse und bilden den Ge­
genstand der Vereins-Abrechnung, beides nach Massgabe der diessfalls vereinbar­
ten Instruction.

A r t .  i9 .
Theilung des Vereins -  E inkom m ens.

Die Vereins-Gebühren werden unter die Vereins -  Mitglieder nach Verhäll- 
niss der, ohne Rücksicht a u f die A nzahl der Drähte, a/s eine einzige L inie ge­
dachten Gesammtlänge der in jedem  einzelnen Staate am ersten Tage jedes 
Quartals im Betriebe gewesenen Telegraphenlinien (nach Zonen berechnet)  und  
nach Verhällniss der Anzahl der im Laufe  des betreffenden Quartals von jeder  
* e,’em s- Verwaltung beförderten (d. i. abgegangenen, angekommenen und durch- 
ycgangenen) Vereins-Depeschen vertheilt.

Die Verlhcilung erfolgt in der Art, dass die Sum m e der Depeschen eines 
Vereinsstaates f  wobei Depeschen von 2 0  Worten und darunter als einfache, von 

1 bis zu 4 0  Worten als doppelte, von 41 bis 6 0  Worten als dreifache u. s. iv.
5 6



pasov zemlje poda listo številko, po kteri ta de ršava  srne tir jati svoj del iz vseh 
družtvenih dohodkov zadevne dobe.

Oe bi kaka vlada ne pristopila v odločeni dobi, t. j .  v začetku kvartala  k 
nemško-avstrianskem u telegrafskemu družtvu, sme tirjati svoj del iz družtvenih do­
hodkov od tistega dne, k terega  je  pristopila, ki mora vendar biti pervi dan mesca.

Č l e n  2 0 .

Osrednji organ za  družtvenc račune,

T eleg ra fska  uprava, ktero bodo društveni soudje med sabo izbrali, bode kot 
osrednji organ oskerbovala  opravila društvenega računanja po zadevnem poduku.

S trošk i za te opravila bodo vse društvene uprave po svojem delu na vkupnih 
dohodkih plačevale.

Č l e n  2 1 .

Dobe za račune.

Z a  vsak  kvartal se bode napravil poseben društven račun.
D ruštvene  uprave morajo osrednjemu organu saj 3  mesce po vsacem kvartalu 

kot pripomočke poslati izkazek telegrafskih čert, ki so bile odperte pervega dne 
kvarta la , kakor tudi društvenih poslanic, ki so se odpravljale po njih čertah.

Osrednji organ mora potem po teh pripomočkih pred ko bode moči narediti 
društvene račune in jih podati društvenim upravam.

Č l e n  2 2 .

.  Plačevanje.

D ruštvene  uprave , ktere so sklenile plačila, morajo saj v štirih tednih potem, 
ko so prejele račune, poslati v gotovem dnarju osrednjemu organu odločene dolžne 
zneske, in nasproti ima osrednji organ dolžnost, preči potem, ko so vse uprave 
odrajtale dolšne zneske, plačati z gotovim prejetim dnarjem dolgove, ktere imajo 
uprave tirjati.

Č l e n  2 3 .

Hranitev izvirnih poslanic.

~ Izvirne besede oddanih poslanic, kakor tudi popir s  telegrafskim pismom in 
zapisi poslanic se  imajo saj eno leto tako hranili, da  se njih skrivnost ohrani, potem 
se pa smejo uničiti.



gerechnet werden) ,  inullipUcirt mit der höchsten Zonenzahl desselben, die Ver- 
häHnisszahl ergibt, nach welcher dieser Staat an der Gesummt -  Einnahme des 
Vereins in dem betreffenden Zeitabschnitte Theil zu nehmen hat.

B ei ausser term inlichen , d. h. nicht m it dem Beginne eines Quartals slatt- 
findenden Beitritte einer neuen Verwaltung zum  deutsch-österreichischen Tele­
graphen- Vereine soll das Theilnahmerecht der neu hinzutretenden Verwaltung an 
dem Vereins -  Einkom m en von dem Tage des Beitrittes ab, welcher jedoch nur 
der erste Tag eines Monats sein dar f ,  beginnen.

A r t .  2 0 .
Central-O rgan fü r  die Verein «-Abrechnungen.

Eine von den Vereins -  Mitgliedern aus ihrer Mitte gewählte Telegraphen- 
Verwaltung unterzieht, sich a/s C entral-O rgan der Besorgung des Vereins -  A b- 
rechnungsqeschäfts a u f Grundlage der diessfalls vereinbarten Instruction.

Der Aufw and fü r  diese Geschäftsbesorgung w ird von sämmt/ichen Vereins- 
Verwaltungen nach Massgabe ihres Anthei/s an der G esammt-Einnahme getragen.

A r t .  2 1 .
A brechnungs-Perioden.

Für jedes Kalender-Q uartal w ird eine besondere Vereins-Abrechnung a u f-  
gestellt.

Die Vereins-V erw altungen haben dem C entral-O rgan, als M aterial dazu, 
spätestens nach A blau f von 3 Monaten nach jedem  Quartalsschlüsse, Nachwei- 
sungen der am ersten Tage des Quartals im Betriebe gewesenen Telegraphen- 
Ctnien, sowie der a u f ihren Linien beförderten Vereins-Depeschen zu übersenden.

Das Central-Organ hat sodann a u f Grund dieses Materials mit möglichster 
Beschleunigung die Vereins-Abrechnungen aufzustcllen und den Vcreins-Verwal-  
längen milzulheilen.

A r t .  22 .
Saldirung.

Spätestens vier Wochen nach Em pfang der Abrechnungen haben die m it 
Zahlungen abschliessenden Vereins- Verwaltungen die ermittelten Sollbelräge dem 
Central-Organ bar zu übersenden , und das Central -  Organ ist wiederum gehal- 
len' sofort nach Eingang sämmtlicher Zahlungen denjenigen Verwaltungen , fü r  
welche sich Forderungen ergeben haben, letztere aus den empfangenen B arm it­
teln zu vergüten.

A r t. 23 .
Aufbewahrung der Originale der Depeschen.

Die Originale der aufgegebenen Depeschen, sowie die Papierstreifen mit der 
telegraphischen S ch rift und die Niederschriften der aufgenommenen Depeschen 
werden mindestens ein Jahr lang in einer das Geheimniss sichernden Weise auf -  
bewahrt und können dann vernichtet werden.



Č l e n  8 4 .

Telegrafski zbor. >

I ) a  se nem ško-avstriansko telegrafsko družtvo dalje razvije, se bodo včasih 
če bo treba snidili obposlanci družtvenih vlad.

Č l e n  8 5 .

Priloge družtvene pogodbe.

Tej pogodbi pridjani pravilnik (p ri loga  A )  in službeni poduk sta  skladna dela 
nje, vendar se smeta po vkupnern dogovoru družtvenih uprav posebej plemeniti.

Č l e n  26 .

Koliko let velja ta  pogodba.

T a  pogodba zadobi moč 1. Aprila  1 8 5 8  in bo veljala šest  let.
Č e  se ne bo saj eno leto pred odpovedala, se ima čislati, da je vselej po­

daljšana za  daljih še s t  let.

Č l e n  8 7 .

Hazveljava prejšnih pogodb.

V  začetku te pogodbe imenovane prejšne pogodbe zgube moč 1. Aprila  1 8 5 8 .

Č l e n  8 8 .

Potcrdba.

T a  pogodba se ima v dveh mescih od tega  dne naprej tako priterditi, da bode 
vsaka  družtvena vlada svoje priterdbeno pismo poslala kraljevo-wurtem beržki vladi 
in ta bode potem, ko bodo došli vsi izreki, njih izid s svojim izrekom vred v treh 
mescih podala vsem drugim družtvenim vladam.

T a k o  se je  zgodilo v S tu ttgartu  1 6 .  Novem bra 1 8 5 7 .

(L. S . )  Maks Löw enthal s .  r.
(I  S . )  Franc Chauvin s. r.
(L. S . )  14ari I>yk h . r.
(L. S . )  l ia r l  Louis G alic s. r.
(L. S . )  K arl J o ž e f  Gaus# s. r.
( I j . S . )  K arl ž l .  K napp s. r.
(L. S . )  Iairiovlk ž l .  K lein  s. r.
(L. S . )  Hermann Zim m er s .  r.
(C. S . )  Eduard Meyer s. r.
(L. S . )  W ilhelm  K onstantin  Arnold Starin« s. r.



A r  L 2 4 .
Telegraphen  -  Conferenn.

Zum  Behufe der Fortbildung des deutsch-österreichischen Telegraphen-Ver- 
eins findet nach Bedürfniss zeitweise ein Zusam m entritt von Abgeordneten der 
Vereins-Regierungen Statt.

A r t .  25 .
Beilagen des V ere in t-  Vertrages.

Das diesem Vertrage angeschlossene Reglement (_ Anlage A)  und die Dienst­
anweisung bildenden integrirende Restandlheile desselben, können jedoch unbe­
schadet des Vertrages im gemeinsamen Einverständnisse der Vereins- Verwallun- 
gen geändert werden.

/I r t. 26 .
Dauer des Vertrages.

Gegenwärtiger Vertrag tritt am 1. April 1 8 5 8  in W irksam keit, und bleibt 
fü r die Dauer von sechs Jahren in K raft.

Sofern derselbe nicht spätestens ein Jahr vor dessen A blauf gekündigt wird, 
*oll er a u f weitere sechs Ja h re , und sofort von sechs zu sechs Jahren als ver­
längert angesehen werden.

A r t. 2 7 .
Aufhebung der früheren  Verträge.

Die im Eingänge dieses Vertrages genannten früheren Verträge treten mit 
dem 1. April 1 8 5 8  ausser K raft.

A r t .  2 8 .
Ratification.

Die Ratification dieses Vertrages soll binnen zw ei Monaten von heute an in 
der Weise erfolgen, dass jede der hohen Vereins-Regierungen ihre Ratifications- 
Drkünde im Correspondenzwege an die königlich -  Würltembergische Regierung  
gelangen und letztere nach Eingang sämmtlicher Erklärungen das Ergebniss 
derselben nebst ihrer eigenen Erklärung den sämmllichen übrigen V ere in s-R e­
gierungen binnen drei Monaten, von heute an , zugehen lässt.

So geschehen S t u t t g a r t ,  den 16. November 1 8 5 7 .
(Ij. S.J FFaac Fiitventhal m. p.

( F j .  S.J F rans C ha uv in m. p.
( F j .  S.J C arl D yck m . p .

( F j .  S.J C arl Fouls Dalle m . p .

( F j .  S.J C arl Joseph Dauss m . p .

(F. S.J C. v. K n app  m. p.
(F. S.J Fjudtviy v. K lein  m. p.
( F j .  S.J FFermann Zim m er m . p .

(F. S.J FZduard MFeyer m . p .

( F j .  S.J W ilhelm  Constantin A rnold  S tarin g  m . p .



K e r  sme vse odločbe te pogodbe pregledali ,  smo jih za  dobre spoznali  in po-  
terdili, in obljubujemo s  Svojo cesar sko besedo,  za  se in za  N a š e  naslednike, da 
bodemo vse to, kar  je  v njej zapopadeno,  zvesto spolnovali in spolnovati ukazali.

V  poverjenje tega smo to pismo s Svojo roko podpisali in zapovedal i,  da  naj 
se mu pritisne N aš  cesarski  pečat.

Tako  se je zgodilo v N a š e m  glavnem in stolnem mestu na Dunaju 2 8 .  D e ­
cembra leta 1 8 5 7 ,  N a š e g a  cesarovanja  v desetem.

Franc Jožel' s . r.

(L. §.)

G r o f  B i io l-S c h a u e i is t e ln  s. r.

Po Naj  višjem zaukazu Nj. c. k. 
apostolskega Vel ičanstva :

M a k »  B a r o n  G agrern  s. r.
minist, svetovavec.



So haben W ir nach Prüfung särnmtlicher Bestimmungen dieses Vertrages 
denselben gutgeheissen und genehmigt, versprechen auch m it Unserm kais. Worte, 
fü r  Uns und Unsere Nachfolger, denselben seinem ganzen Inhalte nach getreu 
zu  beobachten und beobachten zu  lassen.

Z u  dessen Bestätigung haben W ir gegenwärtige Urkunde eigenhändig un­
terzeichnet und selber Unser kais. Siegel beidrücken lassen.

So geschehen in Unserer H aupt- und Besidenzstadt Wien am 2 8 . December 
des Jahres 1 8 5 7 , Unserer Beiche im zehnten.

Frans •Jone/tii »>. p. 
(Eit S.)

G r a f  M iuoi-Sch a u c n s te in  m. p.

A u f  Allerhöchste Anordnung Sr. k. k.
Apostolischen Majestät:

F reiherr v. Gagern m. p.
Miniit$rialrath.



Pr i loga A .

P r a v i l n i k
za

telegrafsko dopisovanje

V

Nemško-avstrianskem telegrafskem družtvu.

8- i .
Koliko moč ima pravilnik.

Odločbam tega pravilnika je  podverženo tisto dopisovanje,  ki se dotika čert 
saj dveh uprav nemško-avst r ianskega druživa.

Koliko ima ta pravilnik veljati za  dopisovanje, ki se odpravl ja samo po svojih 
eerlah, to bode vsaka  uprava posebej odločila.

8 '  2 '

R aba telegrafov.

Vsakter i  se sme poslužiti telegrafov, namenjenih za  javno občenje.
V enda r  ima vsaktera  uprava pravico, zapreti  svoje čerte in postaje začasno 

za vse ali nektere kraje za  vsako ali nektero dopisovanje.
Poslanice se morejo samo telegrafskim postajam (tudi pismeno) oddajati  za  

odpravo.

8- 3.

Ohranitev telegrafske skrivnosti.

Družtvene vlade bodo skerbele za  to, da se poslanice ne dajo vediti nepo­
oblaščenim ljudem in da se bo te legra fska skrivnost  sploh v slednji zadevi kaj
terdno ohranila.

8- *
Oddajanje poslanic.

Telegrafske  postaje se glede na čas,  v kterein imajo biti o d perl e za prejemanje 
in odpravl janje poslanic, razdeljujejo v tri raz rede,  namreč v:

a )  postaje s  službo po noči in po d n e v u ;
b )  „  „  „  celi dan ;
c )  „  „  „  utesnjeno po dnevu.



Anlage A.

Bl e / /  l e m e v t i
fü r  die

t e l e g r a p h  i s c h e  C o r r  e s p o n d e n z
im

Deutsch - Oesterreichischen Telegraphen - Vereine.

$■ i-
Bereich der W irksam keit des Heglemeuls.

Den Bestimmungen gegenwärtigen Reglements ist die telegraphische Corre- 
spondenz unterw orfen, welche die Linien mindestens zweier der dem. deutsch­
esten'. Vereine ungehörigen Verwaltungen berührt.

In wie weit das Reglement fü r  solche Correspondenz g ilt, welche sich nur 
auf  den eigenen Linien bewegt, w ird von jeder Verwaltung besonders bestimmt.

§  2- 
B enü tzung  der Telegraphen.

Die Benützung der fü r  den öffentlichen Verkehr bestimmten Telegraphen 
steht Jedermann zu.

Jede Verwaltung hat jedoch das Recht, ihre Linien und Stationen zeitweise 
ganz oder zum  Theil fü r  alle oder fü r  gewisse Gattungen von Correspondenz 
Zu schliessen.

Die Aufgabe von Depeschen behufs der Telegraphirung kann nur bei den 
Te/egraphen-Stationen ( allenfalls auch brieflichJ erfolgen.

S.
Bew ahrung des Telegruphen-U eheim nisses.

Die Vereins -  Regierungen werden Sorge tragen , dass die Mittheilung von 
Depeschen an Unbefugte verhindert und dass das Telegraphen -  Geheimniss in 
jeder Beziehung a u f das Strengste gewahrt werde.

S• 4.
Aufgabe der Depeschen.

Die Telegraphen-Stationen zerfallen rücksichtlich der Zeit, während welcher 
Ste fü r  die Annahme und Beförderung der Depeschen offen zu hallen sind, in 
drei Classen, nämlich:

a)  Stationen m it T a g - und Nachtdienst;
^0 „ „ vollem Tagesdienst;
c)  „  „ beschränktem Tagesdienst.



Postaje  s  službo po dnevu in po noči so neprenehoma odperte.
Službene ure postaj s  službo celi dan so s ledeče :
1 )  od 1. Apri la  do konca Septembra

od 7mih / j  ut rej do 9tih zvečer ;
2 )  od 1. Oktobra do konca Marca

od 8mih zjutrej do 9tih zvečer.
Službene ure postaj z utesnjeno službo po dnevu so v delovnikih (vštevno 

praznike,  ki spadajo na delavnike) . . . o d  9tih do 12tih dopoldne, in
. . „  d v e h , ,  7 mili popoldne;

Ob nedeljah . . . „  dveh ,, 7 m ib popodne.

§. 5.
Kako sc morejo poslanice odpravljati.

Telegrafske  poslanice se morejo oddajati na vse kraje,  kamor se morejo po 
telegrafskih če rt a h po celi poti ali nekoliko odpravljati.

A ko  ni na ineslu, kamor je poslanica namenjena, nobene telegrafske postaje, 
ali če želi pošiljavec nje, da bi se ne odpravl jala po telegrafu na mesto, kamor je  
namenjena ali na telegrafsko postajo, ktera je  najbližje temu mestu, se ima (»d 
zadnje,  oziroma od telegrafske postaje naprej,  ktero je  pošiljavec zaznamoval,  od­
praviti po pošti, štafeti ali pa po najetem človeku.

Tudi  se smejo v pripravnih primerijejih, ako je  to izrečno dopušeno, poslanice 
dalje odpravljati  po telegrafih železne ceste toda po posebnih predpisih, danih zastran 
tega.

A ko  bi pa nadpisna postaja previdila, da bi se poslanica po pošti ali po najetem 
človeku hitreje odpravila kot po telegrafu železne ceste, jo bode ne glede na od-  
raj tano davšino po pošti ali po najetem človeku odpravila.

§- 6.
Potrebnosti poslanic, ki se imajo odpravljati.

Izvirne besede vsake poslanice, ki se ima odpraviti,  morajo s čerkami in zna ­
menji, ki se dajo izraziti po telegrafu, natanko in razumljivo biti napisane in ne 
smejo zapopadati  ne navadnih izrazov in tudi ne sestavkov, ki so navadi jezika 
nasprotni,  potem nikakih okrajšav in ostrug. Zgorej  mora stati nadpis z napovedbo, 
kako se ima poslanica odpraviti, potem zapopad in na koncu podpis pošiljavca in 
poverjenje tega,  če bi bilo treba.



Die Stationen mit T a g -  und Nachtdienst sind ohne Unterbrechung für den 
Dienst geöffnet.

Die Dienst stunden der Stationen mit. vollem Tagesdienste sind:
1) com 1. A pril bis Ende September

von 7 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends;
2 J  vom 1. Oclober bis Ende M ärz

vom 8  Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends.
Die Dienststunden der Stationen mit beschränktem Tagesdienste sind 

an Wochentagen ( einschliesslich der a u f Wochentage fallenden Festtage
.......................................von 9 bis 12  Uhr Vormittags, und
......................................  „  2  „  7  ,, Nachmittags;

an Sonntagen: 2  „ 7 ,, „

6.
Wohin Depeschen gerichtet werden können.

Telegraphische Depeschen können nach allen Orten aufgegeben werden, wo­
hin die vorhandenen Telegraphen-Verbindungen a u f dem ganzen Wege o d e ra u f  
einem Theile desselben die Gelegenheit zu r  Beförderung darbieten.

Befindet sich am Bestimmungsorte keine Telegraphen-Station oder icünscht 
der Absender, dass die Beförderung durch den Telegraphen nicht bis zum  Be­
stimmungsorte oder bis zu der — diesem am Nächsten gelegenen Telegraphen- 
Station geschehe, so erfolgt die Weiterbeförderung von der äussersten, beziehungs­
weise der von dem Aufgeber bezeichneten Telegraphen -  Station entweder durch 
die Post, durch Estaffetten, oder durch Expressboten.

Auch können in den geeigneten Fällen und wo solches ausdrücklich zuge­
lassen ist, die Eisenbahnbetriebs -  Telegraphen nach den hierüber ertheilten spe­
ziellen Vorschriften zur W eüerbeförderung benützt werden.

Findet die Adress-Station aber, dass die Depesche voraussichtlich durch die 
Post oder Bolen schneller als durch den Eisenbahnbetriebs -  Telegraphen beför­
dert werden kann, so w ird sie ohne Bücksicht a u f die eingezahlten Gebühren 
die U eher mittelung durch die Post oder durch Expressboten veranlassen.

§ -  6'
E rfordern isse  der au befördernden Depesche.

Das Original jeder zu befördernden Depesche muss in solchen Buchstaben 
und Zeichen, welche sich durch den Telegraphen wiedergeben lassen, deutlich 
und verständlich geschrieben sein und d a r f weder ungewöhnliche Wortbildungen 
noch dem Sprachgebrauche zuwiderlaufende Zusammenziehungeu und A bkürzun­
gen noch auch Rasuren enthalten. Obenan muss die Adresse stehen m it der et- 
ivatgen Angabe über die A rt der Weiterbeförderung der Depesche, dann der 
T ex t und am Schlüsse die Unterschrift des Absenders mit der etwaigen Beglau­
bigung folgen. Die Adresse muss den Empfänger und den Bestimmungsort so

5 7 *



Natlpis mora tako natanko zaznamovat i  prejemnika in kraj , kamor je namenjena, 
da v tej zadevi ne bo mogla nastopiti nobena dvomba. Z a  nasledke ne natančnih 
nadpisov je  pošiljavec odgovoren. T a  sme pozneje dopolnjenje nadpisa  samo proti 
temu tirjati, da odda novo poslanico in za -n jo  odraj ta  davšino.

Pošil javcu poslanice je dopušeno,  dati poveriti svoj podpis kakor  hoče.

§.  7.

V crstc poslanic.

Glede na to, kako je treba ravnati s poslanicami, se te dele v sledeče vers te :
I. Deržavne  poslanice, t. j. poslanice, ktere odpravljajo vladarji in vladarski 

organi deržav, ki so pri družtvu, ali take, kterim je  pogodbeno podeljeno predstvo 
deržavnih poslanic,

II.  Službene poslanice,
l i l .  Pr ivatne poslanice.

§• s .

Posebne odločbe za deržavne poslanice.

Deržavne  poslanice se smejo oddajati v vsakterem jeziku in tudi šifrirane.
T e  se morajo zaznamovat i  za  deržavne poslanice in imajo biti poverjenje s

pečatom ali štempeljnoin.

8- 9
Posebne odločbe za privatne poslanice.

Privatne poslanice se imajo praviloma sestavljati  v nemškem ali francozkem 
jeziku.

Pos taje ,  kjer  se smejo poslanice oddajati tudi v nizozemskem, angleškem ali 
laškem jeziku, se bodo posebej imenovale.

Pr ivatne poslanice ne smejo biti s  šiframi napisane;  nasproti je pa odpravljanje 
borsnih kursov, cen žita, blaga itd. po samih številkah dopušeno pod tistimi utes-
njavami,  ktere bodo morda posamne družtvene vlade zavoljo odprave napak za
potrebne spoznale.

§. 10.
Kdaj se imajo poslanice nazaj dati za popravo.

Poslanice,  ki nimajo prejšnih ( § .  8  in 9 )  lastnosti, se smejo nazaj dati, da 
se premenijo ali prenarede.



deutlich bezeichnen, dass in beiden Beziehungen Zweifel nicht entstehen können. 
Die Folgen ungenauer Adressirung sind vom Absender zu tragen. Derselbe kann  
eine nachträgliche Vervollständigung der Adresse nur gegen Aufgabe und Bezah­
lung einer neuen Depesche beanspruchen.

Es ist dem Absender einer Depesche gestattet, seiner Unterschrift eine be­
liebige Beglaubigung beifügen zu  lassen.

F.  7.
Gattungen der Depeschen.

Die Depeschen zerfallen rücksichtlich ihrer Behandlung in folgende Gat­
tungen :

I. S t a a t s  -  D e p e s c h e n ,  d. h. Depeschen, welche von dem Staatsober­
haupte und den Regierungs -  Organen der dem Verein angehörigen Staaten aus­
gehen, oder denen die Bevorzugung der Staats  -  Depeschen anderweit vcrtrags- 
mässig eingeräumt worden i s t ,

II .  D i e n s t -  D e p e s c h e n ,
III.  P r i v a t  -  D e p e s c h e n .

§■  8 -

Besondere Bestim m ungen fü r  Staats-Depeschen.

Staats-Depeschen können in beliebiger Sprache, auch chiffrirt, aufgegeben 
werden.

Sic müssen als Staats-Depeschen bezeichnet und durch Siegel oder Stämpel 
als solche beglaubigt sein.

§ . 9.
Besondere Bestimm ungen fü r  1‘rivat-D epeschen.

Bei Privat-Depeschen ist die Fassung in deutscher oder französischer Spra­
che Regel.

Die Stationen, wo auch die Aufgabe von Depeschen in niederländischer, engli­
scher oder italienischer Sprache gestattet ist, werden besonders nam haft gemacht.

Die Anwendung der Chiffernschrift ist bei Privat-Depeschen ausgeschlossen; 
dagegen ist die Beförderung der Börsen-Course, W aaren-, Getreidepreise u. s. w. 
m blossen Zahlen unter denjenigen Beschränkungen gestaltet, welche die einzel­
nen Vereins -  Regierungen etwa behufs Abwendung von Missbräuchen fü r  nölhig 
erachten sollten.

§ io.
Beanstandung der Annahme.

Depeschen, welche den vorstehend (§ •  8  und 9 )  angegebenen E rfordernis­
sen nicht entsprechen, können zur Abänderung oder Erneuerung zurückgegeben 
werden.



§- H -
Kdaj zaverniti.

Pr iva tne poslanice, kterih zapopad je postavam nasproten, ali od kterih mislijo 
postaje, da jih glede na občni blagor in pravnost podati ne gre ,  se imajo zaverniti .

Sklep v tacih primerljejih gre  predstojniku telegrafske postaje, ali njegovemu 
namestniku in na dalji stopnji osrednji upravi,  predpostavljeni tej postaji, in proti 
njemu ni nobene pritožbe.

Če  se kaka poslanica potem, ko se je prejela, zaverne, se mora to pošivljavcu 
preči naznaniti.

Telegrafske postaje nimajo pravice presoj e vati, ali se deržavne poslanice glede 
na njih zapopad smejo odpraviti ali ne.

8- 12-

Pobiranje davšin.

K o  se odda kaka poslanica, se imajo vse davšine naprej plačati, razun do-  
stavriine, ktera se ima jemati od nadpisanca poslanice, če se bi imela po poti od­
pravljati.

§. 13.

Podlage za odpravnino.

Odpravnine telegrafske se odločujejo po številu besed, iz kterih obstoji poslanica, 
in po daljavi odpravljanje.

Davšinam, zrajtanim po tem pravilniku se imajo pri poslanicah, ki se nekoliko 
po čertah uprav ne nemško-avst r ianskega telegrafskega druživa odpravljajo, pri­
števati še tiste davšine, ki se. tem upravam zares  plačajo.

Ravno tako se ima tudi pri poslanicah, ki se imajo od zadnje družtvene postaje 
po telegrafu za  železno cesto dalje odpravljati ( § .  5 )  davšina povikšati za  znesek, 
ki se o d raj tuj e za  to odpravo.

8- 14.
Odpravnine.

Edinka  za odpravnino ( § .  1 3 )  je  glede na veljavo, ki obstoji na oddajni po­
staji,  postavek

1 2  srb. grošov,
3 6  krajcar jev avstrianskih,
4 2  krajcar jev južne nemške dežele,
7 0  cent. nizozemskih,

1 frank 5 0  centimov 
za  enojno poslanico, za  daljavo 1 0  milj.



S • i l -
Zurückw eisung.

P riva t- Depeschen, deren Inhaft gegen die Gesetze verstösst oder aus Rück­
sichten des öffentlichen Woldes oder der Sittlichkeit fü r  unzulässig erachtet wird, 
werden zurückgewiesen.

Die Entscheidung über die Zulässigkeit des Inhalts steht zunächst dem Vor­
steher der Aufgabestation oder dessen Stellvertreter, und in weiterer Instanz der, 
dieser Station Vorgesetzten C entral-Verw altung z u , gegen deren Entscheidung 
em Recurs nicht stattfindet.

Erfolgt die 'Zurückweisung einer Depesche nach deren Annahm e, so wird  
dem Absender sogleich Nachricht davon gegeben.

Bei Staats -  Depeschen steht den Telegraphen-Stationen eine Controle der 
'Zulässigkeit des Inhaltes nicht zu.

§ .  *2.
Gebühren -  Erhebung.

Bei Aufgabe der Depeschen sind sämmtliche dafür zu  zahlende Gebühren, 
mit Ausnahme etwaigen — im Falle der Bestellung durch die Post von dem 
Adressaten zu erhebenden Briefbestellgeldes im Voraus zu entrichten.

$■ iS .
Grundlagen fü r  die Gebühren-Erhebung.

Die Gebühren für die telegraphische Beförderung werden einerseits durch die 
W ortzahl der Depeschen, andererseits durch die Entfernung (Zonenzahl') bestimmt.

Den nach den Vorschriften gegenwärtigen Reglements sich ergebenden Ge­
bühren treten bei Depeschen, welche zum Theil a u f den Linien von nicht zum  
deutsch-öslerr. Telegraphen -  Vereine gehörigen Verwaltungen befördert werden, 
die jenen Verwaltungen zustehenden Gebühren in der Höhe der wirklich an die­
selben zu zahlenden Beträge hinzu.

Ebenso w ird bei Depeschen, welche von der letzten Vereinsstation mittelst 
Eisenbahnbetriebs -  Telegraphen weiter zu befördern sind (§ . 5 ) ,  die T a xe  um  
den Betrag der Gebühren fü r  diese Weiterbeförderung erhöht.

s - "
B eförderungs-G ebühren.

Die Einheit fü r  die Beförderungs -  Gebühren f § .  1 3 )  bildet, j e  nach der 
Währung,  welche bei der Aufgabestation besteht, der S a lz  von

1 2  Silbergroschen,
3 6  K reuzer österreichisch,
4 2  K reuzer süddeutsch,
70  Cent niederländisch,

1 Franc 5 0  Centimes 
fü r  die e i n f a c h e  Depesche, bis a u f die Entfernung von 1 0  Meilen f l .  Zone).

♦



Enojna  poslanica je (ista, ki nima čez 2 0  besed.
Od  vsacih daljih 1 0  besed, se jemlje polovica odpravnine za edinko, (ako, da 

poslanica z 21  do 3 0  besedami veljajo 1 8  srb. grošov itd., z 31  do 4 0  besedami 
2 4  srb. grošov  itd.

Pas i  zemlje se odločujejo po neposrednji daljavi (ako, da pervili 1 0  geogra fskih 
milj ustanavl ja  pervi, 15 daljih taci h milj drugi ,  2 0  sledečih milj tretji in tako naprej 
po pet daljih milj dalji pas zemlje.

P o  številu besed za  pervi pas  odločena davšina se povikšuje za  ta znesek od 
vsacega  s ledečega pasa.

P o  tem takem se poda sledeči r a z k a z e k :

D a l j a v «  p o O d p r a v n i n a z a

pa
si

m i l j  a l i

'v> . y \ t ;  w v:\-.i

enojno poslanico od 1 do 20 besed Prik lad  za vsacili daljili 10 besed

tol. gr. avstri. 

gl. k r.

južne 
nemšk. 
dežele 
gl. k r.

nizo­
zemski
gl.ee».

fr. cen. tol. gr. avstri. 

gl. kr.

južne 
nemšk. 
dežele 
gl. kr.

nizo­
zemski
gl. cen.

fr. cen.

i. do i o —.12 —.36 —.42 — .70 1.50 —. 6 —.18 —.21 —.35 —.75
n . čez l O  do 8 6  . . .  . —.21 1.12 1.24 1.40 3 .— —.12 —.36 —.42 —.70 1.60

m. n 8 6 „ 4 6  . . .  . 1. 6 1.48 2. 6 2.10 4.50 —.18 —.54 1. 3 1. 5 2.25

IV. » 4 6 „ 2 0  . . .  . 1.18 2.24 2.48 2.80 6,— —.24 1.12 1.24 1.40 3 ,—

v. » 2 0 l O O  . . . . 2 .— 3.— 3.30 3.50 7.50 1,— 1.30 1.45 1.75 3.75

VI. l O O » 1 3 6  . . . . 2.12 3.36 4.12 4.20 !>.— 1. 6 1.48 2. 6 2.10 4.50

VII. » 1 3 6 1 2 6  . . . . 2.24 4 12 4.54 4.90 10.50 1.12 2. 6 2.27 2.45 5.25

V III. » 1 2 6 11 880 . . . . 4.48 5.36 5.60 12 — 1.18 2.24 2.48 2.80 6 ,—

IX. 880 ii 820 . . . . 3.18 5.24 6.18 6 30 13.50 1.24 2.42 3. 9 3.15 6.75

X. v 820 ii 3 8 6  . . . . 1, — 6. — 7, — ?.— 15.— 2 ,— 3 .— 3.30 3.50 7.50

§ .  15 .

Vodilo za  število besed.

Pr i  naštevanju besed zavoljo taksiranja  se imajo spolnovati sledeče v o d i la :
1. število besed se poda po celem zapopadu,  k ter ega je  pošiljavec poslanice 

napisal v izvirno poslanico, ki se ima telegrafirati.
V s a k a  beseda,  ki nima čez 7 zlogov,  se za  eno besedo šteje. Če je beseda 

daljši,  se zopet kar  je čez raj ta za  eno besedo.
2.  Zložene besede veljajo za  eno besedo,  če so napisane v eno besedo in ne 

daljše od 7 zlogov.
Č e  so posamni deli ločeni pisani —  ako ravno z veznico zdinjene —  se čislajo 

za  ravno toliko besed, kolikor jih je. S  čerkami napisani števila, obstoječe iz več 
številk so podveržene odločbam za  naštevavnje  enojnih in zloženih besed.



Eine e i n f a c h e  Depesche ist eine solche, welche nicht mehr als 2 0  Worte 
enthält.

Für jede folgenden 10  Worte w ird jedesm al die Hälfte der Einheits-Ge­
bühr mehr erhoben, so dass Depeschen mit 21 bis 3 0  W orten 18  Sgr. etc., 
dergleichen mit 31 bis 4 0  Worten 2 4  S;/r. u. s. f. kosten.

Die Zonen bestimmen sich durch d i  r e c t e  Entfernungen (L u ftlin ien ) in 
der Weise, dass die ersten 10  geographischen Meilen die erste, die folgenden 15  
geographischen Meilen die zw eite, die folgenden 2 0  geographischen M eilen die 
dritte, und so fort immer die um  >5 Meilen vergrösserte M eilenzahl eine weitere 
Zone bilden.

Die nach Massgabe der W ortzahl fü r  die erste 'Zone ermittelte Gebühr steigt, 
jedesmal um denselben Betrag fü r  jede folgende Zone.

E s ergibt sich hiernach folgende Tabelle:

t Z n t f e r n u n f f  n a c h B e f O r d e r u M i g t - d e M i h » ' f ü r

es

.Wl e i t e n

eine einfache Depesche non 
2 0  W orte

/  bis Zuschlag fü r  jed e  folgenden 
10 Worte

TM.
Sgr.

is te r r .  

ft. kr.

sü d -  
dtscli.

fl. kr.

nie­
der!.

fl. cent
fr.cen t Thl.

Sgr.
iisterr. 

ft. kr.

siid -
dl.sc/t.

fl. kr.

n ie -
derl.

fl. eent
fr .  cent

I. bis I O ........................................ —.12 —.36 —.42 - . 7 0 1.50 —. 6 —.18 - .2 1 —.35 —.75
II. über I O  bis 35 . . . . —.24 1.12 1.24 1.40 3 ,— —.12 — .36 - .4 2 - .7 0 1.50

m. ,, 2 5  „ G L  . . .  . 1. ß 1.18 2. 6 2.10 4.50 —.18 —.54 1. 3 1. 5 2.25
IV. „  45 „  S O  . . .  . 1.18 2.24 2.18 2.80 6 — — .24 1.12 1.24 1.40 3 .—
v . » 3 0  „  l O O  . . . . 2, — 3, — 3.30 3.50 7.50 1 — 1.30 1.45 1.75 3.75

VI. „  xoo i s s  . . . . 2.12 3.36 4.12 4.20 S.— 1. 6 1.48 2. 6 2.10 4.50
VII. „ 185 „ ISS . . . . 2.21 1 12 4.54 4.90 10.50 1.12 2. 6 2.27 2.15 5.25

VIII. „ ISS .. 3 2 0  . . . . 3. 6 1.18 5.36 5.60 12.— 1.18 2.24 2.48 2.80 G.—
IX. „  3 8 0  3 S O  . . . . 3.18 5.24 6.18 6.30 13.50 1.24 2 4 2 3. 9 3.15 6.75
X. S S O  „ 3 3 5  . . . . 4. — 6 — r.— r.— 15.— 2, — 3 — 3.30 3.50 7.50

§ tö .
Hegeln fü r  die Zählung der W orte .

Bei Erm ittlung der W ortzahl einer Depesche behufs der Tarißrung werden 
lolgende Regeln beobachtet:

1- Die W ortzahl w ird durch den Gesummtinhalt dessen bestimmt, was vom 
Absender zum  Zwecke der Telegraphirung in das Original der Depesche ge­
schrieben worden ist.

Jedes W ort, welches aus nicht mehr als 7 Silben besteht, w ird als e in  W ort 
yezählt; bei längeren Worten w ird der Ueberschuss wieder als e in  W ort gerechnet.

2. Zusammengesetzte Worte gelten als ein W o rt , wenn sie in e i n e m  
Worte geschrieben sind und die Länge nicht über 7 Silben hinausgeht.

S ind  die sinzeinen Theile dagegen getrennt geschrieben, — wenn auch durch 
iHdestnche verbunden, — so gelten sie als ebenso viele einzelne Worte.



3 Vsako  ločeno znamenje čerke ali številke, dalje vsaka  apostrofirana beseda 
ali razmerna beseda se šteje za  eno besedo. Prepone ( ločniki) v besednem steku, 
apostrofi, vezilne čerte, navodnice, oklepki se ne raj la jo;  nasproti se pa znamenja 
za  podčerkanje in nove odstavke (a l i n ea )  kakor  tudi vse znamenja, ki se ne dajo 
izraziti  po telegrafu,  in se morajo tedaj z besedami zaznamovat i ,  rajlajo za  besede.

4.  Števila,  napisane s številkami, se raj ta j o za eno besedo, če imajo 5  številk. 
Č e  je 5  številk več, se jih raj ta tudi za eno besedo. Č e  je med številkami kaj 
olomnih čertic, ali družili ločnikov, se zadevne znamenja prištevajo prejšnemu številu.

5. Pr i  šifriranih poslanicah se vse številke in čerke, ki se ra  bij a za  šifre, kakor  
tudi vejice, in druge znamenja v šifriranem steku seštevajo,  najdeni vkupni znesek 
se deli s številko t r i  in število ki se poda, ustanovljuje število besed, ktere se 
imajo taksirati.  Č e  pri delitvi kaj ostane, se ta ostanek raj ta  za  eno besedo, š tevi lu  
š if r iranega zapopada se imajo po navadnih vodilih prištevati napisane besede.

G. Nadpis  in podpis, dalje povedba,  kako se ima poslanica od zadnje telegrafske 
postaje naprej odpravljati,  in tudi poverjenje podpisa,  če se najde, se mora tudi 
prištevati.

7 .  Besede, številke in znamenja, ktere te legrafska postaja  sama poslanici za ­
voljo službe pristavlja, se ne taksirajo.

8 - 16.

Pobera davšin.

Davšine se morajo jemati  v deželni veljavi tiste uprave,  ktere je oddajna postaja.
Zaznamki  pasov zemlje in tarife, po kterih se imajo jemati davšine,  so na

vsaki telegrafski postaji pripravljeni, da  jih občinstvo more pregledovati.

8  17
Zaznamovanje poti.

Če se poslanica more odpravili po več potili, glede na ktere so takse različne, 
se  davšine z raj ta j  o po najcenejši poti, ako pošiljavec ne tir ja izrečno odprave po 
dražej i  poti. A ko  postaja  ve pri oddaji poslanice, da se ta ne more preči odpravljati 
po naj cenejši ali po tisti poti, ktero je pošiljavec zaznamoval ,  ker je  telegrafska 
zveza  pretergana ali moljena, ali ker je  perveč poslanic za -n jo ,  se ima to pošiljavcu 
naznaniti in dopustiti, da izbere kako drugo odperto pot, v kterem primerljeju se
davšina z raj ta od tiste poti, po Uteri se je poslanica zares  odpravila.



M it Huchslaben ausgeschriebene mehr Ziffer iye Zahlen unterliegen den Bestim­
mungen fü r  die Zählung einfacher und zusammengesetzter Worte.

3. Jedes getrennt stehende Buchstaben -  oder 'Zahlenzeichen , ferner jedes 
apostrophirte W ort oder Vorwort werden als e in  W ort gezählt. —  Zum  W ort- 
T exte  der Depesche gehörige Interpunctionszeichen , Apostrophe , £  ’ndestriche, 
Anführungszeichen und Parenthesen werden nicht m itgerechnetdagegen  werden 
die Zeichen fü r  das Unterstreichen und den neuen Absatz ( a /in ea j , sowie alle 
durch den Telegraphen nicht darstellbaren Z eichen , welche daher durch Worte 
wiedergegeben werden m üssen, a/s Worte berechnet.

4. Zahlen mit Z iffern geschrieben, gelten nur bis zur Sum m e von 5 'Ziffern 
als ein Wort. Der etwaige Ueberschuss w ird bis zu r Sum m e von 5 Ziffern aber­
mals a/s ein W ort berechnet. Befinden sich zwischen Ziffern Bruchstriche, Com- 
mata oder andere ln t er punctionszeichen, so werden die betreffenden Zeichen m it­
gezählt und der nächst vorhergehenden Zahl zugerechnet.

5. B e i chiffrirten Depeschen werden sämmlliche a/s Chiffern benützte Z ah­
len und Buchstaben , sowie Commata und sonstige Zeichen im chiffrirten T exte  
zusammengezählt, die gefundene Sum m e w ird durch D rei gelheilt und der Quo­
tient a/s die fü r  den chiffrirten T e x t zu taxirende W ortzahl angesehen. Sofern  
die TheUung durch Drei einen Rest lässt, gilt dieser ebenfalls als ein JVort. 
Der W ortzahl des chiffrirten Textes tritt die Zahl der ausgeschriebenen W orte , 
nach den gewöhnlichen Regeln berechnet, hinzu.

6. Adresse und Unterschrift, ferner die Angabe über Weiterbeförderung der 
Depesche von der letzten Telegraphen-Stalion aus, und die nach der Unterschrift 
etwa folgende Bsglaubigung werden mitgezählt.

7. Worte, Zahlen und Zeichen, welche die Telegraphen -  Station selbst der 
Depesche zum Zwecke des Dienstes h in zu füg t. werden nicht m iltaxirt.

.x. 16.
Gebühren -  Erhebung.

Die Gebühren -  Erhebung erfolgt in der Landes  -  W ährung derjenigen Ver­
waltung , welcher die Aufgabe -  Station angehört.

Die fü r  die Gebühren- Erhebung massgebenden Zonen-Verzeichnisse und T a ­
rife Hegen bei jed er  Telegraphen-Station dem Publicum zur Einsicht, vor.

Z. 17.
Bestim m ung des zu  benützenden Weges.

Wenn zur Beförderung der Depeschen sich mehrere Wege darbieten, auf 
denen die T axen  verschieden sind, so werden die Gebühren nach dem billigsten 
Wege berechnet, sofern nicht vom Absender die Benützung eines theureren W e-  
y es ausdrücklich verlangt wird. Ist der Station bei Aufgabe der Depesche be­
kannt, dass der billigste oder der vom Aufgeber bezeichnete Weg wegen Unter­
brechung oder Störung der Verbindung, oder wegen UeberfüHung der Linie  
nicht sogleich benützt werden kann , so w ird der Aufgeber hiervon in Kenntniss

5 8  *



Zavoljo tega,  ker se je poslanica nenavadno ali drugače kot je pošiljavec tirjal 
odpravila, se ne sine tirjati povračilo telegrafske davšine.

§ .  18.

Daviiine za nadaljno odpravo.

Davšine za  nadaljno odpravo poslanic od zadnje družtvene postaje naprej se 
imajo vselej pri oddaji ob enem pobrati in te znaša jo :

a )  za  odpravo po pošti 8  srebr.  grošov =  2 4  avstria.  kraje. — 2 8  kraje, južne
nemške dežele ----- 47  cent. nizozemskih.
za  ktero davšino se poslanica v deržavah nemško -  avstr ianskega poštneg«
druživa (h ktereinu ne gre  nizozemsko kral jes tvo) odpravl ja  in dostavlja kot 
posebno pismo, ( h i t ro ) ;

b ) za  odpravo po najetem človeku od daljave 2  milj 2 4  srebr. grošov — 1 gld.
12 kr. avstr ia.  — 1 gld. 2 4  kr. južne nemške dežele — 1 gld. 4 0  cent.
nizozemskih;

c )  za  odpravo po telegrafu za  vožnjo po železni cesti, po odločbah veljavnih v 
zadevnih deržavah ne glede na število besed daljavo 1 8  srebr. grošov  = 5 4  kr. 
avstria.  — 1 gld. 3 kr. južne nemške dežele =  1 gld. 5  cent. nizozemskih;

d ) "  z a odpravo po najetem človeku dalje kot 2  milji ali po štafeti s troške,  ki so
se s tem storili.

C  e ni pred znano,  koliko bodo znašali  stroški za  odpravo po najetem človeku 
ali štafeti,  mora pošiljavec položiti toliko dnarja,  kolikor bi se g a  utegnilo potre­
bovati za  poplačilo stroškov,  in kar  g a  čez ostane,  se sme po preteku 5  dni nazaj 
tirjati. T a  pologa ima znašat i pri vsaki poslanici od milje 2 4  srebr. grošov — 1 gld. 
1 2  kr. avstr ia.  =  1 gld. 2 4  kr. južne nemške dežele ----- 1 gld. 4 0  cent. nizozemskih.

Te legra fska  postaja,  pri kteri gre  poslanica iz telegrafa, bode pred ko moči 
oddajni postaji telegrafirala, koliko da znaša  davšina za najetega človeka ali za 
š tafeto,  in potem se ima s pošiljavcom preči račun storili zastran položenega dnarja.

8 19.
Poslanice na več poslancev. '

V s a k a  poslanica se sme na več nadpisancov h krati odpravljati.
A ko  se ima kaka poslanica pri ravno tisti nadpisni postaji za več nadpisancov 

izdati, se odpravnini prišteva pomnožina. ,



gesetzt und ihm die W ald eines anderen ojfenenen Weifen überlassen. in welchem 
Falle die Gebühr fü r  den wirklich zu benützenden W ey berechnet wird.

Aus dem Umstande , dass bei einer Depesche eine ungewöhnliche oder von 
der Bestimmung des Absenders abweichende A rt der Beförderung stattgefunden 
hat ,  kann ein Anspruch a u f Erstattung von Telegraphen-Gebühren nicht herge­
leitet werden.

L.  i S .
Gebühren fü r  die W eiterbeförderung von Depeschen.

IJie Gebühren fü r  die Weiterbeförderung der Depeschen von der letzten 
Vereins-Station werden jedesm al bei der Aufgabe mit erhoben und betragen: 

a) fü r  die Beförderung pr. Post 8  Sgr. ----- 2 4  kr. österreichisch ----- 2 8  kr. 
süddeutsch — 4 7  Cent nieder!., 

fü r welche Gebühr innerhalb der deutsch -  österreichischen Post Vereins -  Staaten  
( z u  welchen das Königreich der Niederlande nicht gehört)  die Beförderung und  
Bestellung als E xp ress -B r ie f erfolgt; 

b~) fü r  die Beförderung durch Expressbolen bis zu  einer Entfernung von 2  
Meilen 2 4  Sgr. — 1 fl. 1 2  kr. österr. —  1 fl. 2 4  kr. süddeutsch 1 fl. 
4 0  Cent niederl.;

c) fü r  die Beförderung durch Eisenbahnbetriebs-Telegraphen, nach Massgabe 
der in den bezüglichen Staaten bestehenden Bestimmungen, ohne Rücksicht
a u f W ortzahl und Entfernung 18  Sgr. =  5 4  kr. österr. =  1 fl. 3  kr.

süddeutsch — 1 fl. o  Cent n ieder/.;
d )  fü r  die Beförderung durch Boten a u f mehr a/s 2  Meilen oder mittelst 

Estaffetten die hie fü r  wirklich erwachsenden Auslugen.
Is t der Betrag der Auslagen fü r  Boten- oder Estaffetten-Beförderung nicht 

lm Voraus bekannt, so ist von dem Aufgeber eine z u r  Deckung des muthmass- 
Itchen Betrages ausreichende Sum m e zu deponiren , von welcher der Ueberrest 
nach 5 Tagen zurückgefordert werden kann. Dieses Depositum soll bei jeder  
Depesche pr. Meile betragen 2 4  Sgr. == 1 fl. 1 2  kr. österr. =* 1 fl. 2 4  kr. süd­
deutsch — 1 fl. 40  Cent nieder!.

Die Telegraphen - S ta tio n , bei welcher die Depesche den Telegraphen ver­
lässt, w ird der Aufgabe-Station die Höhe des Betrages der Boten- oder E sta f­
e tten-G ebühr möglichst schnell a u f telegraphischem Wege mittheilen, w orauf die 
Abrechnung m it dem Aufgeber über den hinterlegten Betrag sofort stattfindet.

L  19-
Depeschen an mehrere Adressaten.

Jede Depesche kann an mehrere Adressaten zugleich gerichtet werden.
Ist die Depesche bei einer und derselben Adress-Station fü r  mehrere Adres­

saten auszufertigen, so tritt der Beförderungs-Gebühr eine Vervielfältigungs-Ge­
bühr hinzu.



T a  znaša  glede na veljavo, obstoječo pri oddajni postaji za  drugi in vsak dalji 
s p i se k :

6  srebr.  g rošov ,
1 8  kraje, avstrianskili,
2  l kraje, južne nemške dežele,
3 5  cent. nizozemskih.
v e  se pa poslanica mora odpravl jat i  na razne nadpisne postaje, se ima ta 

čislati za toliko poslanic, kolikor je  nadpisnili postaj,  in sicer tako, da se od oddajne 
postaje do vsaktere nadpisne postaje raj ta cela odpravnina.

§. 20.

Odgovor.

Pošiljavec sine pri oddaji poslanice položiti tudi davšino za  odgovor,  z a  kterega 
odločuje besed kolikor hoče.

Poslanica mora v tem primerljeju preči za  nadpisom imeti pr is tavek:  „ z a  od­
govor  i z ..................besed plačano".

Če  bi poslanica imela manj besed kot je plačanih, se vendar  nič ne poverne.
Č e  pa več besed zapopada kot je  plačanih, se mora čislati za  novo poslanico 

in tisti, ki daje odgovor , jo mora plačati. Če  v 1 0  dneh od dne oddaje naprej ni 
odgovora,  ali, če je  tisti, ki daje  odgovor , poslanico zavoljo presežka besed sam 
plačal, sme oddajnik perve poslanice za odgovor položeni znesek nazaj tirjati, toda 
mora položiti 6  srebr. grošov — 18  kraje, avstria.  — 21 južne nemške dežele — 
3 5  cent.

8 e  4  dni čez omenjenih 1 0  dni se dopuša tistemu, ki hoče za  odgovor  po­
loženo davšino nazaj  imeti. Č e  se pa odločena doba 1 5  dni zamudi, zapada  po­
ložena df.všina.

§- 2 1 .

Telcgrafiranjc.

Poslanice se imajo glede na kraje,  kamor se imajo odpravljati,  telegrafirati po 
tisti versti,  v kteri so bile pri postaji oddane ali so po telegrafu na-njo prišle. 
V e n d a r  imajo deržavne poslanice in med temi poslanice vladarjev,  ministerstev in 
poslancev predstvo pred druzimi. Z a  temi slede privatne poslanice, pred kterimi se 
imajo pravi loma samo silne s lužbene poslanice telegrafirati.

§ . 22.

Ce ni moč poslanic telegrafirati.

Če se pri oddaji poslanice ali pozneje pokaže,  da bi ne bilo moči nje brez 
velike zamude telegrafirati, se ima to pošiljavcu kar  bode moči naznaniti in se mu 
dati n a voljo, 'nazaj vzeti poslanico z davšino vred.



Diese beträgt fü r  die zweite und jede  weitere Ausfertigung je  nach der bei 
der A u f g a b e - S t a t i o n  bestehenden W ährung:

6  Silbergroschen,
18  K reuzer österreichisch,
21  K reuzer süddeutsch,
35  Cent niederländisch.
Ist die Depesche dagegen nach verschiedenen Adress-Stationen zu befördern , 

so w ird dieselbe als so viele einzelne Depeschen behandelt und ta x ir t , wie Adress- 
Stationen angeben sind, in der Weise , dass von der Aufgabe-Station bis zu jeder  
Adress-Station die volle Beförderungs-Gebühr in Ansatz kommt.

§. 20.
Verlangen der R vc km tic o r l.

Dem Aufgeber einer Depesche ist gestattet, bei Aufgabe derselben zugleich 
die Gebühr fü r  die Rückantwort, unter Festsetzung einer beliebigen Wortzahl, 
zu hinterlegen.

Die Depesche muss in diesem Falle nach der Adresse die Notiz enthalten:
»für  . . . .  Worte Antwort bezahlt

Enthält die Depesche weniger Worte, als wofür die Gebühren bezahlt sind, 
80 w ird gleichwohl nichts zurück erstattet.

Enthält sie mehr W orte als bezahlt sind, so ist sie a/s eine neue Depesche 
Zu betrachten und vom Antwortgeber zu bezahlen. Erfolgt binnen 10  Tagen, 
vom Tage der Aufgabe an gerechnet, keine Antwort, oder hat der Antwortgeber, 
wegen Ueberschreitung der W ortzahf, die Antworts-Depesche selbst bezahlt, so 
kann der Aufgeber der ersten Depesche die von ihm hinterlegte Rückantworts- 
Gebühr zurück verlangen, hat aber 6 Sgr. = 1 8  K reuzer österr. — 21  K reuzer  
südddeutsch =  3 5  Cent zu  erlegen.

Noch weitere 5 Tage über die obigen 10  Tage werden für die R ückfor­
derung der hinterlegten Rückantworts-G ebühren gestattet. W ird  die anberaumte 
ürtst von 15  Tagen versäumt, so verfallen die hinterlegten Gebühren.

L.  21.
Abtelegraphirung.

Bei der Abtelegraphirung w ird unter Berücksichtigung der R ichtung, in 
Welcher die Depeschen zu  befördern s ind,  die Reihenfolge beobachtet, in wel­
cher sie bei der Station aufgeliefert werden oder telegraphisch zu  derselben ge­
langen. Jedoch haben Staats-Depeschen, und unter diesen wieder die Depeschen 

or Staats-Oberhäupter, der Ministerien und der Gesandtschaften den Vorrang. 
H ierauf folgen die Privat-Depeschen, welche in der Regel nur dringenden Dienst- 
Depeschen nachgesetzt werden.

§- 22.
Verfahren bei verhinderter Abtelegraphirung.

W enn sich bei oder nach Aufgabe einer Depesche ergibt, dass deren Abte- 
tegraphirung nicht ohne erheblichen Aufenthalt möglich ist, so wird der Absender



§.  2 3 .

Poslanice sc sinejo nazaj jem ati in zadcria ti.

Preden se poslanica prične telegrafi rali, se sme vselej nazaj vzeti, ako listi, 
kteri to ti rja, dokaže,  da je  pošiljavec ali njegov pooblastenec in če postaji nazaj 
da prejem no poterdbo, ktero mu je  dala.

Davšine se v tace m priinerleju povračujejo po odbitku 
6  srebr.  grošov,  ali

18  kraje, avstrianskih,  ali
21  kraje, južne nemške dežele ali
3 5  cent. nizozemskih.
To  se ima posebno zgoditi t akrat ,  če je pošiljavec na poslanici zaznamoval  

dobo, v kteri se ima ta telegrafirati in če bi to ne bilo moči. Če  se je  poslanica
že pričela telegrafirati, se sme sicer zaderžat i in zatreti,  ne pa nazaj  trrjati. Tudi
se sme zavkazat i ,  da  naj se telegrafirana poslanica ne izroči ali dostavi,  če j e  še 
čas in priložnost za  to.

Kolikorkrat  kdo to tir ja, mora popolnoma dokazat i,  da je pošiljavec ali pa 
njegov pooblastenec.

Za to ,  ker  se zaderži ali zatre  poslanica,  ktera se že telegrafi, a,  se ne jemlje
posebna davšina, odraj tane davšine so pa zapadle.

Oddajnik mora po posebni poslanici na nad pisno postajo tirjati, ako želi, da  bi 
se odpravljena poslanica ne dostavila,  in ima odra j lati za to davšino po tarifi.

Davšine,  položene za  poslanice, ktere se nimajo dostaviti, se ne povračujejo.

8-
R avnava na  nndpisni postaji.

K o  pridejo poslanice na nadpisno postajo, se morajo preči natanko od besede 
do besede prepisati in izdati. Poslanice, nadpisane na kraj postaje se imajo djati 
v zavitke, ki zapopadajo popolni nadpis poslanice, so previdjeni s pečatom postaje 
in se imajo prej kot je moči dostaviti.

Poslanice, namenjene na druge kraje se morajo glede na to, kako jih gre  dalje 
odpravljati,  predati telegrafu za  železne ceste, pošli kot posebno pismo, štafeti aV 
pa najetem človeku za  daljo odpravo.

Izročitev po telegrafskem  poslu.

Posel  mora  poslanico s prejemnik» poterdilom vred nemudoma nesti v stanoval jše,  
ali delavnico nadpisanca,  ali pa na pošto in se pri oddaji prepričati,  da je  v p re­
jeni n o poterdilo zapisan prav čas  in podpis.

Posel  ne sme vzeti nobenega darila.



hievon .soweit als t/iunU'c/i in Kenntniss gesetzt und. Htm überlassen, die Depesche 
unter Rücknahm e der Gebühren zurückzuziehen.

$■ 23 .
Z u rückziehung  und Unterdrückung von Depeschen.

Vor begonnener Ablelegra phirung kann jed e  Depesche zurückgefordert wer­
den, wenn die rückfordernde Person sich als der Absender oder dessen Beauf­
tragter legitimirl und die etwaige Empfangsbescheinigung der Station zurück gibt.

Die Gebühren werden in solchem Falle nach Abzug von 
6 Silbergroschen, oder von

18  K reuzern österr., oder von
21 K reuzern süddeutsch oder von
3 5  Cent niederländisch, 

erstattet.
Dasselbe tritt insbesondere auch dann ein, wenn der Absender a u f der De­

pesche eine bestimmte Zeit, bis zu  welcher dieselbe abzntelegraphiren sei, ange­
geben hat, und diese Z,eit nicht eingehalten werden kunu. Hat die Ablelegraphi­
rung einer Depesche bereits begonnen, so kann solche zw ar aufgehalten und un­
terdrückt, aber nicht zurückgefordert, auch kann veranlasst werden, dass eine 
bereits abgegangene Depesche nicht bestellt wird, insoferne hiezu noch 'Zeit und 
Gelegenheit vorhanden ist.

Bei jedem  derartigen Verlangen hat sich der Antragsteller als der Absender 
oder dessen Beauftragter vollständig zu legitimiren.

Für die Aufhaltung und Unterdrückung in der Telegraphirung befindlicher 
Depeschen wird eine besondere Gebühr nicht erhoben, die gezahlten Gebühren 
bleiben dagegen verfallen.

Das Verlangen, dass eine bereits abgegangene Depesche nicht bestellt werde, 
muss mittelst besonderer Depesche des Aufgebers an die Adress-Slation erfolgen, 
wofür die tarifmässigen Gebühren zu  zahlen sind.

Die erlegten Gebühren fü r  Depeschen, deren Bestellung unterdrückt wird, 
werden nicht erstattet.

§■ 24 .
Verfahren bei der A dress-S la tion .

Die Depeschen werden gleich nach der Ankunf t  bei der Adrcss-Station durch 
wortgetreue Abschrift, des ganzen Inhalts ausgefertigt. Die nach dem Orte selbst 
gerichteten Depeschen werden in Couverts eingeschlossen, welche die vollständige 
Adresse der Depesche erhalten, und m it dem Siegel der Station versehen, so 
schleunig als möglich bestellt.

Die nach anderen Orten bestimmten Depeschen werden, je  nachdem sie durch 
Vermittlung von Eisenbahnbetriebs-Telegraphen oder durch die Post als E xpress­
brief , durch Est affet te oder durch expresse Boten weiter zu  senden s in d , m it 
möglichster Beschleunigung den Eisenbahnbetriebs -  Telegraphen übergeben oder 
der Weiterbeförderung in der letzterwähnten Weise zugeführt.

§-  2 6 .
Bestellung durch Telegraphen-Bolen.

Der Bote hat die Depesche nebst Empfangsbescheinigung ohne Aufenthalt 
nach der Wohnung, oder nach dem Geschäftslocale des Adressaten, oder nach 
der Post, zu  bringen und sich bei Abgabe derselben zu  überzeugen, dass die rich­
tige Zeit und Unterschrift in die Empfangsbescheinigung eingetragen ist.

Dem Boten ist die Annahme von Geschenken untersagt.



S a m o  predstojnik zadevne oblastnije, ali pa njegov namestnik če ni predstojnik 
nazoč, ali pa  za  namestnikom najstareji  urednik ima pravico, poterditi oddajo d e r -  
žavne poslanice, če zastran tega ne obstoji kak poseben pisan zavkaz.

Če  posel ne najde doma nadpisanca,  sme privatno poslanico izročili kacemu 
doraslemu soudu njegove rodbine ali pa njegovemu obertniškemu pomagavcu, s lu -  
žlabniku,  gostivničar ja ali gospodarju,  če ni za  take primerleje postaji pismeno 
imenoval kacega prejemnika.

Kolikorkrat  posel ne najde doma nadpisanca in poslanico izroči kacemu druzemu, 
mora ta v prejemnem poterdilu svojemu podpisu pristaviti besedo „ z  a "  in ime nad­
pisanca.

§. 26.

Poslanice, ktcrili ni moč izročiti.

Oddajni postaji se bode po telegrafu naznanilo, da ni moči izročiti poslanice 
in zakaj  in ta ima to dati na znanje oddajniku.

Č e  se poslanica za  to ne more izročiti, ker ni moči najti nadpisanca,  se mora 
rabiti na nadpisni postaji.

č e  se nadpisanec ne oglasi za -n jo  v šestili tednih, se mora vničiti.
Z as tr an  pozneje prejeme se nima oddajni postaji podali službeno naznanilo.

8  2 7 .

Poroštvo.

Telegra fske  uprave ne prejemajo nobenega poroštva za resničen dohod poslanic 
ali njih dohod in izročitev v odločenem času in niso odgovorne za  škodo, ki nastopi, 
če se poslanica zgubi,  pokvari ali zamudi.

Z a  poslanice, ki se zgube,  ali tako pokvarijo, da ne dosežejo namena, kar  se 
mora dokazat i,  in klere se podpisancu pozneje izroče, kot bi se to bilo —  pri 
enakem nadpisu —  po pošti zgodilo, se plačane davšine povračujejo, če se nazaj  
tirjajo v šestih mescih od dne naprej,  kterega je  bila poslanica oddana.

Davšin za  zgubljene, pokvarjene ali kasne poslanice ni treba povračevati ,  če 
se je poslanica zgubila, pokvari la  ali zamudila na telegrafu železne ceste ali na 
čertah, ki niso družtvene. Za de vna  družtvena uprava se bo vendar tudi v tem pri— 
merleju potegovala za  povračilo davšin.

Z a m ude  po pošti, štafeti ali po najetem človeku ne dajo pravice, tirjati po­
vračilo davšin.

§. 28.

Pozneje plačilo in povračilo davšin.

K a r  je  bilo davšin za odpravljene poslanice zavoljo zmote premalo plačanih, 
jih mora pošiljavec na zahtevanje  pozneje odrajtati.

K a r  je  bilo davšin zavoljo zmote preveč plačanih, to se mu pozneje povrača.



Z u r  Bescheinigung der Abgabe einer Staats-Depesche kann , wenn nickt eine 
besondere schriftliche Verfügung darüber getroffen ist, n u r  der Vorstand der be­
treffenden Behörde, oder in dessen Abwesenheit sein Stellvertreter, oder der die­
sem im Amte folgende älteste Beamte als berechtigt angesehen werden. Prival- 
Depeschen können, wenn der Adressat, von dem Boten nicht zu  Hatise angetrof­
fen w ird , entweder an ein erwachsenes Mitglied seiner Familie oder an dessen 
Geschäftsgehilfen, D ienerschaft, Gast- oder Hauswirthe abgegeben werden, inso­
fern  derselbe nicht fü r  derartige Falle einen besonderen Empfänger der Station  
schriftlich nam haft gemacht hat.

In  allen Fällen, ico der Bote den Adressaten nicht selbst antrifft und die 
Depesche einem Ändern aushändigt, hat der Letztere in der Empfangsbeschei­
nigung seiner eigenen Nam ens-U nterschrift das VI'ort „füru und den Namen des 
Adressaten beizufügen.

S . 2 6 .
Unbestellbare Depeschen.

Von der Unbeste/fbarkeit einer Depesche und den Gründen der Unbesfell- 
barkeit w ird der Aufgabe -  Station behufs Mittheilung an derb Aufgeber telegra­
phische Meldung gemacht.

Ist eine Depesche unbestellbar, weil der Adressat nicht hat aufgefunden wer­
den können, so w ird dieselbe bei der Adress-Station ausgehängt.

H at sich innerhalb sechs Wochen der Adressat zu r  Empfangnahme der 
Depesche nicht gem eldet, so w ird solche vernichtet.

Ueber nachträgliche Empfangnahme w ird eine dienstliche Mittheilung an die 
Abgangs-Station nicht erlassen.

• . F- S7.
Garantie.

Die Telegraphen-Verwaltungen leisten für die richtige Ueberkunft der De­
peschen oder deren Ueberkunft und Zustellung innerhalb bestimmter Frist kei­
nerlei G arantie , und haben N achtheile, welche durch Verlust, Verstümmelung 
oder Verspätung der Depeschen entstehen, nicht zu vertreten.

Für Depeschen, welche verloren gehen, oder in einer A rt verstümmelt wer­
den , dass sie erweislich ihren Zw eck nicht erfüllen können, oder welche später 
m  die Hände der Adressaten gelangen, als diess— die gleiche Adressirung vor­
ausgesetzt—  durch Vermittlung der Post hätte der Fall sein müssen, werden die 
gezahlten Gebühren erstattet, so ferne deren Bec/amation innerhalb sechs Mona­
ten vom Tage der Aufgabe der Depesche ab erfolgt.

Die Erstattung der Gebühren fü r  verlorene, verstümmelte oder verspätete 
Depeschen kann versagt werden, wenn der Verlust, die Verstümmelung oder die 
Verspätung durch den Eisenbahnbetriebs-Telegraphen oder a u f nichlvereinslän- 
äischcn Linien vorgekommen ist. Die betreffende Vereins-Verw altung w ird sich 
jedoch auch im letzteren Falle bei der auswärtigen Verwaltung fü r  Rückerstat­
tung der Gebühren verwenden.

Verzögerungen, welche bei W eiterbeförderungen mittelst Post, Estaffette oder 
Expressboten eingelreten sind, begründen keinen Anspruch a u f Rückerstattung 
der Gebühren.

§  28 -
N achzahlung und R ückerstattung von Gebühren.

G ebühren, welche für beförderte Depeschen irrthümlich zu  wenig erhoben 
worden sind, hat der Absender a u f Verlangen nachzuzahlen.

Irrthümlich zu viel erhobene Gebühren werden demselben nachträglich erstattet.
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